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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benut-

A zung lhres Gerates diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach

und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

B Beachten Sie die Sicherheitshinweise
Ihres Hochdruckreinigers.

B Den Hochdruckstrahl an der Hoch-
druckpistole erst auslésen, wenn sich
der T-Racer auf der Reinigungsfldche
befindet.

B Esdiirfen sich keine weiteren Personen
in unmittelbarer Néhe des Reinigungs-
kopfes befinden.

W Vorsicht Riicksto3! Fiir sicheren Stand
sorgen und Hochdruckpistole mit Ver-
ldngerungsrohr bzw. Handgriff gut fest-
halten.

B Bei Beendigung des Reinigungsbe-
triebs den Hochdruckreiniger ausschal-
ten. Bei Arbeiten am T-Racer diesen
zusétzlich von der Hochdruckpistole
trennen.

B  Maximale Wassertemperatur 60 °C
(beachten Sie die Hinweise ihres Hoch-
druckreinigers).

Geratebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
= Siehe Seite 2, Abbildung Kl
1 Gehéause
Handgriff
Drehgriff Power (zur Héhenverstellung
der Dlsen)
FuRschalter Randreinigung
Fufischalter Flachenreinigung
Bajonettanschluss mit Sicherungshiilse
Verlangerungsrohre (2 Stiick)
Rotorarm
Gruine Hochdruckduse
0 Hochdruckduse
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4 Deutsch

Symbole auf dem Gerat

Gefahr!
@ Bei Betrieb nicht unter den Rand

des T-Racers greifen!
BestimmungsgeméaRe Verwendung

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen
von Boden— und Wandflachen mit unter-
schiedlichen Oberflachen wie Holz, Kunst-
stoff, Beton, Fliesen und Naturstein.
Verwenden Sie den T-Racer ausschliel3lich
flr den Privathaushalt.

Hinweis: Bei Saugbetrieb des Hochdruck-
reinigers unbedingt zusétzlich den KAR-
CHER-Wasserfilter (Bestell Nr.:4.730-
059.0) verwenden.

Bodenflachen reinigen

Den T-Racer mit den Verlangerungsrohren

an der Hochdruckpistole befestigen.

= Abbildung A

1 Die beiden Verlangerungsrohre zusam-
menschrauben.

2 Verlangerungsrohr auf den Bajonettan-
schluss des T-Racers driicken.

3 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

4 Die Sicherungshilse festdrehen.

= Abbildung |1

1 Verlangerungsrohr in den Bajonettan-
schluss der Hochdruckpistole driicken.

2 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

3 Die Sicherungshiilse festdrehen.

=>» Drehgriff Power entsprechend der Rei-
nigungsflache einstellen

Hinweise zur Reinigung

B Freiflichen vor der Verwendung des T-
Racers abkehren, um eine Beschadi-
gung der Diisen zu vermeiden.

B Der T-Racer ist nicht zum Scheuern
oder Schrubben geeignet!

Vorsicht

= Abbildung A
Nicht tiber freistehende Ecken und
Kanten fahren!



Wandflachen reinigen

Den T-Racer direkt an der Hochdruckpisto-

le befestigen.

=>» Bajonettanschluss des T-Racers in den
Anschluss der Hochdruckpistole dri-
cken, dann um 90° drehen bis es ein-
rastet.

= Die Sicherungshiilse festdrehen.

A\ Achtung

= Abbildung H
Halten Sie den T-Racer beim Reinigen
von Wandfléchen immer am Handgriff.

= Drehgriff Power entsprechend der Rei-
nigungsflache einstellen

Bedienelemente

Drehgriff Power
Mit dem Drehgriff Power wird der Abstand
der Hochdruckdtiisen zur Reinigungsflache
verandert.
Robuste Oberflachen (z.B. Fliesen, Be-
ton, Stein)
= Abbildung @
Drehgriff Power auf ,MAX" stellen.
Zur kraftvollen Reinigung hartnackiger
Verschmutzungen.
Empfindliche Oberflachen (z.B. Holz)
= Abbildung
Drehgriff Power auf ,MIN“ stellen.
Zur schonenden Reinigung empfindli-
cher Flachen.
FuBschalter Flachenreinigung
= Abbildung B
Zur normalen Flachenreinigung den
FuRschalter Flachenreinigung betati-
gen.
Aus den beiden Hochdruckdisen im
Rotorarm tritt ein Wasserstrahl aus.
FuBschalter Randreinigung
= Abbildung El
Zur Rand- und Eckenreinigung den
Fufischalter Randreinigung betéatigen.
Aus der griinen Hochdruckduse tritt ein
Wasserstrahl aus.

Hilfe bei Storungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck

auf oder pulsiert.

=>» Bauen Sie die Hochdruckdtisen aus,
prifen Sie die Hochdruckdusen auf Be-
schadigungen, spilen Sie den T-Racer
mit klarem Wasser durch und bauen
Sie anschlieflend die Hochdruckdisen
wieder ein.

Hochdruckdiise reinigen

=> Abbildung [

1  Klammer entfernen.

2 Hochdruckdise herausziehen.
Hochdruckdiise unter klarem Wasser
reinigen, falls notwendig austauschen.

3 Hochdruckdise einsetzen.

4 Klammer montieren.

Allgemeine Hinweise

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%@ clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmlill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-

lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb ber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlielich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteiliiber-
sicht finden Sie am Ende dieser Betriebs-
anleitung.

Tipp
Sie kénnen die Verlangerungsrohre mit je-
dem Kércher Zubehdér verwenden.
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Safety instructions
Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

B Please observe the safety instructions
of your high-pressure cleaner.

B Only trigger the high-pressure jet at the
high-pressure gun if the T-Racer is lo-
cated on the surface to be cleaned.

B There must be no persons in the imme-
diate vicinity of the cleaning head.

B Beware of the recoil force! Ensure a
stable position and firmly hold the high-
pressure gun with the extension tube or
the handle.

B Switch off the high-pressure cleaner
when you finish cleaning. If you are us-
ing the T-Racer then disconnect the
same from the high-pressure gun.

B Maximum water temperature 60°C
(please observe the instructions of your
high-pressure cleaner).

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.

= See page 2, illustration Kl

1 Casing
2 Handle
3 Turning handle "power" (to adjust the

height of the nozzles)

4 Foot pedal for edge cleaning

5 Foot pedal for surface cleaning

6 Bayonet connection with safety cover
7 Extension tubes (two tubes)

8 Rotorarm

9 Green high-pressure nozzle

10 High pressure nozzle

6 English

Symbols on the machine

Danger!
= Do not hold under the edge of the

T-Racer when it is on!

Proper use

The T-Racer is ideally suited for the clean-
ing of floor and wall surfaces made of differ-
ent materials, such as wood, plastic,
concrete, tiles, and natural stone. Use the
T-Racer exclusively in your private house-
hold.

Application

Note: Always use Kéarcher water filter (or-
der no. 4.730-059.0) during suction opera-
tions of the high-pressure cleaner.

Cleaning floor surfaces

Fasten the T-Racer to the high-pressure

gun using the extension pipes.

=> lllustration HA

1 Screw the two extension pipes togeth-
er.

2 Press the extension pipe into the bayo-
net catch of the T-Racer.

3 Turn it by 90° until it locks into place.

4 Tighten the safety cover.

=> lllustration

1 Press the extension pipe into the bayo-
net catch of the high pressure gun.

2 Turn it by 90° until it locks into place.

3 Tighten the safety cover.

= Adjust the turning handle "power" as
per the surface to be cleaned

Tips for cleaning

B Outdoor surfaces should be swept be-
fore the T-Racer is used to avoid dam-
aging the high-pressure nozzles.

W The T-Racer is not suited for scouring
or scrubbing!

Caution

=> lllustration E1
Do not run over free-standing corners!



Cleaning wall surfaces

Fasten the T-Racer directly to the high-

pressure gun.

= Press the bayonet connection of the T-
Racer into the connection of the high-
pressure gun, then turn by 90° until it
locks into place.

= Tighten the safety cover.

A Caution

=> lllustration H

Always hold the T-Racer at the handle

while cleaning the walls.

= Adjust the turning handle "power" as
per the surface to be cleaned

Control elements

"Power" turning handle
The turning handle "power" is used to
change the distance of the high-pressure
nozzles to the surface to be cleaned.
Robust surfaces (for e.qg. tiles, concrete,
stone)
= lllustration @
Set turning handle "power" to "MAX".
For the effective cleaning of hard-to-re-
move contamination.
Sensitive surfaces (for e.g. wood)
= lllustration
Set turning handle "power" to "MIN".
For the gentle cleaning of sensitive sur-
faces.
Foot pedal for surface cleaning
= lllustration B
For normal surface cleaning, press the
foot pedal for surface cleaning.
A water stream will be emitted from the
two high-pressure nozzles in the rotor
arm.
Foot pedal for edge cleaning
=> lllustration El
For edge and corner cleaning, press the
foot pedal for edge cleaning.
A water stream will be emitted from
green high-pressure nozzle.

Troubleshooting

High-pressure cleaner does not build up

the pressure or is vibrating.

=>» Dismantle the high-pressure nozzles,
check the high-pressure nozzles for
damage, rinse the T-Racer with clean
water then reinstall the high-pressure
nozzles.

Cleaning the high-pressure nozzle

=> lllustration i

1 Remove the clip.

2 Pull out the high-pressure nozzle.
Rinse the high-pressure nozzle with
clean water, replace if necessary.

3 Insert the nozzle.

4 Re-insert the clip.

General information

Environmental protection

&Y. The packaging material can be recy-
%@ cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts.
You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

Tip
You can use the extension pipes with any
other Karcher accessory.
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Consignes de sécurité
Lire cette notice originale avant

A la premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

B Observez les consignes de sécurité de
votre nettoyeur haute pression.

B Déclencher le jet haute pression sur le
pistolet haute pression uniquement
lorsque le T-Racer se trouve sur la sur-
face a nettoyer.

B Aucune autre personne ne doit se trou-
ver a proximité de la téte de nettoyage.

B Attention au recul ! Assurer une bonne
stabilité et bien tenir le pistolet haute
pression avec la rallonge ou la poignée.

B Mettre le nettoyeur haute pression hors
service a la fin du nettoyage. Lors du
travail sur le T-Racer, séparer de plus
celui-ci du pistolet haute pression.

B Température d’eau maximale 60 °C
(observer les instructions de votre net-
toyeur haute pression).

Description de I’appareil

Contréler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

=> Voir page 2, illustration Kl

1 Boitier
2 Poignée
3 Poignée rotative Power (pour le réglage

en hauteur des buses)
4 Commutateur au pied nettoyage de
bord
5 Commutateur au pied nettoyage surfa-
cique
Raccord baionnette avec douille de sé-
curité
Tubes de rallonge (2 pieces)
Bras de rotor
Buse haute pression verte
0 Buse haute pression

D
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8 Francgais

Symboles sur I'appareil

Danger !
Y Lors du fonctionnement, ne pas

mettre la main sous le bord du
T-Racer!

Utilisation conforme

Le T-Racer est le produit idéal pour net-
toyer des sols et des mesures a différentes
surfaces telles que bois, plastique, béton,
carrelage et pierre naturelle. Le T-Racer
est uniqguement destiné a I'utilisation dans
les foyers privés.

Application

Remarque : Lorsque le nettoyeur haute
pression fonctionne en mode aspiration,
utiliser impérativement en plus le filtre a
eau KARCHER (référence 4 730-059.0).

Nettoyage de sols

Fixer le T-Racer avec les tubes de rallonge

sur le pistolet haute pression.

= lllustration A

1 Visser ensemble les deux tubes de ral-
longe.

2 Presser le tube de rallonge sur le rac-
cord a baionnette du T-Racer.

3 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce

qu'il s'encliquette.

Serrer la douille de sécurité.

lllustration

Presser le tube de rallonge dans la fer-

meture a baionnette du pistolet haute

pression.

2 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce
qu'il s'encliquette.

3 Serrer la douille de sécurité.

= Régler la poignée rotative Power en
fonction de la surface de nettoyage

Consignes au nettoyage

B Remarque : Avant l'utilisation du T-Ra-
cer, les surfaces libres doivent étre ba-
layées afin d'éviter un
endommagement des buses.

B [e T-Racer n’est pas approprié pour ré-
curer ou frotter !

_\w_l;



Attention
= lllustration E1
Ne pas passer sur des coins en saillie!

Nettoyage de murs

Fixer le T-Racer directement sur le pistolet

haute pression.

= Enfoncer le raccord a baionnette du T-
Racer dans le raccord du pistolet haute
pression et puis le tourner de 90° jus-
qu’a ce qu’il s’enclenche.

=> Serrer la douille de sécurité.

A\ Attention

= lllustration H

Toujours tenir le T-Racer a la poignée pour

le nettoyage des surfaces des parois.

= Régler la poignée rotative Power en
fonction de la surface de nettoyage

Eléments de commande

Poignée rotative Power
La poignée rotative Power permet de modi-
fier I'écart des buses haute pression par
rapport a la surface a nettoyer.
Surfaces robustes (par ex. carrelage, bé-
ton, pierre)
= lllustration @
Mettre la poignée rotative Power sur
"MAX".
Pour un nettoyage puissant des impu-
retés rétives.
Surfaces sensibles (par ex. bois)
=> lllustration
Mettre la poignée rotative Power sur
"MIN".
Pour un nettoyage respectueux des
surfaces sensibles.
Commutateur au pied nettoyage
surfacique
= lllustration B
Pour un nettoyage surfacique normal,
actionner le commutateur au pied net-
toyage surfacique.
Il sort un jet d'eau des deux buses
haute pression dans le bras de rotor.
Commutateur au pied nettoyage de bord
=> lllustration El
Actionner le commutateur au pied Net-
toyage de bord pour nettoyer les bords

et les coins.
Il jet d'eau sort de la buse haute pres-
sion verte.

Assistance en cas de panne

Le nettoyeur haute pression ne forme

pas de pression ou pulse.

= Déposer les buses haute pression, véri-
fier I'état des buses haute pression, la-
ver le T-Racer a I'eau propre puis
reposer les buses haute pression.

Nettoyer la buse a haute pression

=> lllustration i

1 Retirer le clip.

2 Retirer la buse haute pression.
Nettoyer la buse haute pression a l'eau
claire, si nécessaire la remplacer.

3 Mettre la buse haute pression en place.

4 Monter le clip.

Consignes générales

Protection de I’environnement

&Y Les matériaux constitutifs de 'embal-
%@ lage sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageéres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de re-
change de la marque Kércher®. Vous trou-
verez une liste des piéces de rechanges a
la fin de cette notice.

Conseil

Vous pouvez utiliser le tube de rallonge
avec tout accessoire Karcher.
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Norme di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio
AN PP

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

B Osservare le norme di sicurezza della
Vostra idropulitrice.

B Afttivare il getto ad alta pressione della
lancia dell’idropulitrice solo quando il T-
Racer si trova sulla superficie da pulire.

B Non vi devono essere altre persone in
diretta vicinanza della testa di pulizia.

B Attenzione contraccolpo! Assicurare la
stabilita dell’apparecchio e tenere bene
la lancia dell’idropulitrice con il tubo pro-
lunga o l'impugnatura.

B Una volta terminata la pulizia, spegnere
l'idropulitrice. In caso di interventi sul T-
Racer e necessario scollegarlo anche
dalla lancia dell’idropulitrice.

B  Massima temperatura dell’acqua 60 °C
(si prega di osservare le istruzioni della
Vostra idropulitrice)

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.
= Vedi pagina 2, figura Kl
1 Carter
2 Impugnatura
3 Manopola Power (per la regolazione in
altezza degli ugelli)
Interruttore a pedale per pulizia bordi
Interruttore a pedale per pulizia
superfici
Attacco a baionetta con manicotto di si-
curezza
Tubi di prolunga (2 pz.)
Braccio rotore
Ugello ad alta pressione verde
0 Ugello alta pressione

o2} [$, BN
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10 ltaliano

Simboli riportati sull’apparecchio

Pericolo!
2 Durante il funzionamento non in-

trodurre le mani nel sotto il bordo
del T-Racer!

Uso conforme a destinazione

T-Racer ¢ ideale per pulire pavimenti o pa-
reti con superfici diverse, come ad esempio
legno, plastica, cemento, piastrelle e pietre
naturali. Impiegare T-Racer esclusivamen-
te per uso domestico.

Nota: Per la funzione di aspirazione
dell'idropulitrice & necessario usare anche
il filtro per 'acqua KARCHER (N. ordi-
ne:4.730-059.0).

Pulizia di pavimenti

Fissare il T-Racer con i tubi prolunga alla

lancia dell’idropulitrice.

= Figura A

1 Avvitare i due tubi di prolunga.

2 Inserire il tubo prolunga nell’attacco a
baionetta del T-Racer.

3 Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.

4 Stringere il manicotto di sicurezza.

= Figura |

1 Spingere il tubo prolunga nell’attacco a
baionetta della lancia dell'idropulitrice.

2 Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.

3 Stringere il manicotto di sicurezza.

=>» Regolare lamanopola Power sulla base
della superficie da pulire

Avvertenze per la pulizia

B Si consiglia spazzare le superfici
all'aperto prima di usare il T-Racer al
fine di evitare danni alle bocchette.

B Non usare T-Racer per strofinare le su-
perfici!

Attenzione

=> Figura 1
Non passare sopra ad angoli aperti!



Pulizia di pareti

Fissare il T-Racer direttamente alla lancia

dell'idropulitrice.

=>» Spingere I'attacco a baionetta del T-Ra-
cer nell’attacco della lancia dell’'idropuli-
trice, ruotarlo di 90° fino a farlo
innestare.

=>» Stringere il manicotto di sicurezza.

A Attenzione

= Figura H

Tenere durante la pulizia delle pareti il T-

Racer sempre allimpugnatura.

= Regolare lamanopola Power sulla base
della superficie da pulire

Dispositivi di comando

Manopola Power
Con la manopola Power & possibile modifi-
care la distanza degli ugelli di alta pressio-
ne rispetto alla superficie da pulire.
Superfici robuste (ad es. piastrelle, calce-
struzzo, pietra)
= Figura @
Regolare la manopola Power su ,MAX".
Per la pulizia a fondo di impurita resi-
stenti.
Superfici sensibili (ad es. legno)
= Figura
Regolare la manopola Power su ,MIN*.
Per la pulizia accurata di superfici sen-
sibili.
Interruttore a pedale per pulizia superfici
= Figura &
Per una pulizia normale delle superfici
premere l'interruttore a pedale per la
pulizia di superfici.
Dai due ugelli ad alta pressione nel
braccio del rotore fuoriesce un getto
d'acqua.
Interruttore a pedale per pulizia bordi
=> Figura ©1
Per una pulizia dei bordi e degli angoli
premere l'interruttore a pedale per la
pulizia dei bordi.
Dall'ugello ad alta pressione verde fuo-
riesce un getto d'acqua.

Guida alla risoluzione dei
guasti

L'idropulitrice non sviluppa pressione

oppure pulsa.

=>» Smontare le bocchette di alta pressio-
ne, controllare se presentano danni,
sciacquare il T-Racer con dell’acqua
pulita e rimontare le bocchette.

Pulire 'ugello ad alta pressione

= Figura i

1 Rimuovere la graffa.

2 Estrarre l'ugello ad alta pressione.
Sciacquare I'ugello ad alta pressione
sotto acqua corrente pulita e se neces-
sario sostituirlo.

3 Introdurre l'ugello ad alta pressione.

4 Montare la graffa

Avvertenze generali

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%@ imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali
KARCHER. La lista dei pezzi di ricambio &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

Suggerimento

| tubi di prolunga possono essere utilizzati
con ogni accessorio Kércher.
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Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik

A van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

B Neem de veiligheidsaanwijzingen van
uw hogedrukreiniger in acht.

B De hogedrukstraal op het hogedrukpi-
stool pas activeren indien de T-Racer
zich op het te reinigen oppervlak be-
vindt.

B Er mogen zich geen andere personen
in de onmiddellijke buurt van de reini-
gingskop bevinden.

W Voorzichtig terugstoot! Voor veilige po-
sitie zorgen en hogedrukpistool met
verlengbuis resp. handgreep goed vast-
houden.

B Bjj beéindiging van het reinigen de ho-
gedrukreiniger uitschakelen. Bij werk-
zaamheden aan de T-Racer moet deze
ook van het hogedrukpistool geschei-
den worden.

B Maximale watertemperatuur 60 °C
(neem de instructies van uw hogedruk-
reiniger in acht).

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
2 Zie pagina 2, afbeelding Kl

1 Behuizing
2 Handgreep
3 Draaigreep Power (voor de hoogtever-

stelling van de sproeiers)
Voetschakelaar randreiniging
Voetschakelaar oppervlaktereiniging
Bajonetaansluiting met veiligheidshuls
Verlengbuizen (2 stuks)
Roterende arm
Groene hogedruksproeier

0 Hogedruksproeier

= ©O©oo~NO OGN

12 Nederlands

Symbolen op het toestel

Gevaar!
7 Tijdens de werking niet onder de

rand van de T-Racer grijpen!

Doelmatig gebruik

De T-Racer is ideaal voor het reinigen van
verschillende soorten vloeren en muren zo-
als bijvoorbeeld hout, kunststof, beton, te-
gels en natuursteen. Gebruik de T-Racer
uitsluitend voor het privé-huishouden.

Instructie: Tijdens de zuigfunctie van de
hogedrukreiniger in elk geval de extra wa-
terfilter van Karcher (bestelnummer:4.730-
059.0) gebruiken.

Vloeren reinigen

De T-Racer met de verlengpijpen bevesti-

gen op het hogedrukpistool.

= Afbeelding A

1 Beide verlengpijpen aan elkaar vast-
schroeven.

2 Verlengbuis op de bajonetaansluiting
van de T-races duwen.

3 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

4 De veiligheidshuls vastdraaien.

= Afbeelding H

1 Verlengbuis in de bajonetsluiting van
het hogedrukpistool duwen.

2 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

3 De veiligheidshuls vastdraaien.

=> Draaigreep Power instellen volgens het
te reinigen oppervlak

Instructies voor de reiniging

B Vrije oppervlakken voor het gebruik van
de T-Racer vegen om een beschadi-
ging van de sproeiers te vermijden.

B De T-Racer is niet geschikt om te schu-
ren of schrobben!

Voorzichtig

> Afbeelding EA
Niet over vrijstaande hoeken gaan!



Muren reinigen

De T-Racer direct op het hogedrukpistool

bevestigen.

=>» Bajonetaansluiting van de T-Racer in
de aansluiting van het hogedrukpistool
drukken, dan 90° draaien tot de buis
vastklikt.

= De veiligheidshuls vastdraaien.

A Letop

= Afbeelding H

Houd de T-Racer bij het reinigen van mu-

ren altijd vast aan de handgreep.

= Draaigreep Power instellen volgens het
te reinigen oppervlak

Bedieningselementen

Draaigreep Power
Met de draaigreep Power wordt de afstand
van de hogedruksproeiers tot het te reini-
gen oppervlak gewijzigd.
Robuuste oppervlakken (bv. tegels, be-
ton, steen)
> Afbeelding @
Draaigreep Power op ,MAX" zetten.
Voor de krachtige reiniging van hard-
nekkige verontreinigingen.
Kwetsbare opperviakken (bv. hout)
= Afbeelding
Draaigreep Power op ,MIN“ zetten.
Voor de zachte reiniging van gevoelige
oppervlakken.
Voetschakelaar oppervlaktereiniging
= Afbeelding &
Voor de normale oppervlaktereiniging
de voetschakelaar Oppervlaktereini-
ging induwen.
Uit beide hogedruksproeiers in de rote-
rende arm komt een waterstraal.
Voetschakelaar randreiniging
= Afbeelding EX
Voor de rand- en hoekreiniging de voet-
schakelaar Randreiniging induwen.
Uit de groene hogedruksproeier komt
een waterstraal.

Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op

of schakelt aan/uit.

= Demonteer de hogedruksproeiers, con-
troleer de hogedruksproeiers op be-
schadigingen, spoel de T-Racer met
zuiver water en breng vervolgens de
hogedruksproeiers opnieuw aan.

Hogedruksproeier reinigen

= Afbeelding il

1 Klem verwijderen.

2 Hogedruksproeier eruittrekken.
Hogedruksproeier reinigen onder zui-
ver water, indien nodig vervangen.

3 Hogedruksproeier monteren.

4 Klem monteren.

Algemene instructies

Zorg voor het milieu

&Y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%@ baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-
onderdelen. Een overzicht van de onderde-
len vindt u aan het eind van deze gebruiks-
aanwijzing.

Tip
U kunt de verlengpijpen gebruiken met elk
accessoire van Karcher.

Nederlands 13



Instrucciones de seguridad

Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

B Tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad de su limpiadora a alta pre-
sién.

W No dispare el chorro a alta presién con
la pistola de alta presion hasta que el T-
Racer se encuentre en la superficie de
limpieza.

B No debe haber ninguna otra persona si-
tuada en las proximidades inmediatas
del cabezal limpiador.

B Precaucion, retroceso! Procurar tener
una posicion segura y sujetar bien la
pistola a alta presién o mango.

W Al finalizar el servicio de limpieza, des-
conectar el limpiador a alta presion. Al
trabajar con el T-Racer, separar éste
adicionalmente de la pistola de alta pre-
sion.

B Temperatura maxima del agua 60 °C
(tenga en cuenta las indicaciones de su
limpiadora a alta presién).

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del pa-

quete, compruebe si faltan accesorios o si

el aparato presenta dafios. Informe a su

distribuidor en caso de detectar dafios oca-

sionados durante el transporte.

= Véase la pagina 2, figura

1 Carcasa
Mango

3 Empunadura giratoria Power (para
ajuste de altura de las boquillas)

4 Interruptor de pedal limpieza de bordes

5 Interruptor de pedal limpieza de super-
ficies

6 Conexion de bayoneta con manguito de
seguridad

7 Tubos de prolongacion (2 unidades)

8 Brazo de rotor

9 Boquilla de alta presion verde

10 Boquilla de alta presion

14 Espafiol

Simbolos en el aparato

jPeligro!
b Cuando esté en funcionamiento,

no tocar por debajo del borde del
T-Racer.

Uso previsto

El T-Racer es ideal para la limpieza de pi-
sos y superficies murales de distintos ma-
teriales como son la madera, el plastico, el
hormigon, las baldosas y la piedra natural.
Utilice el T-Racer exclusivamente en el am-
bito doméstico.

Indicacién: Cuando se aspire con el lim-
piador de alta presion, es imprescindible
utilizar también el filtro de agua de
KARCHER (Ref.: 4.730-059.0).

Limpieza de superficies de pisos

Fijar el T-Racer con los tubos prolongacion

a la pistola de alta presion.

= Figura A

1 Unir, enroscéndolos, los dos tubos de
prolongacion.

2 Presionar la tuberia de prolongacién
sobre la conexién de bayoneta del
T-Racer.

3 Después gire 90° hasta que quede en-

cajada.

Apretar el manguito de seguridad.

Figura |1

Presionar el tubo alargador en el cierre

de bayoneta de la pistola de alta pre-

sion.

2 Después gire 90° hasta que quede en-
cajada.

3 Apretar el manguito de seguridad.

=>» Ajustar la empuiadura giratoria power
segun la superficie de limpieza

Indicaciones sobre la limpieza

B Para evitar que se dafien las boquillas,
hay que limpiar las terrazas con una es-
coba antes de utilizar el T-Racer.

W £/ T-Racer no es apto para fregar ni
para frotar.

_\w_j;



Precaucién
= Figura 1
no pase el aparato por esquinas aisladas.

Limpieza de superficies murales

Fijar el T-Racer directamente a la pistola de

alta presion.

= Presionar la conexion de bayoneta del
T-Racer a la conexion de la pistola de
alta presion, girar 90° hasta que encaje.

= Apretar el manguito de seguridad.

A\ Atencion:

= Figura H

Sujete el T-Racer siempre por el asa cuan-

do limpie superficies murales.

=> Ajustar la empufadura giratoria power
segun la superficie de limpieza

Elementos de mando

Empuiiadura giratoria Power
Con la empufiadura giratoria power se modi-
fica la distancia de las boquillas de alta pre-
sidn con respecto a la superficie de limpieza.
Superficies robustas (p.ej. azulejos, hor-
migén, piedra)
= Figura @
Ajustar la empufiadura giratoria power
a ,MAX*.
Para una potente limpieza de la sucie-
dad mas resistente.
Superficies delicadas (p.ej. madera)
= Figura
Ajustar la empufiadura giratoria power
a ,MIN*.
Para una limpieza cuidadosa de super-
ficies delicadas.
Interruptor de pedal limpieza de
superficies
= Figura &
Para una limpieza de superficies nor-
mal accionar el interruptor de pedal de
limpieza de superficie.
De las dos boquillas de alta presion del
brazo del rotor sale un chorro de agua.
Interruptor de pedal limpieza de bordes
=> Figura E1
Para limpieza de bordes y esquinas ac-
cionar el interruptor de pie de limpieza
de bordes.

De la boquilla de alta presién verde sale
un chorro de agua.

Ayuda en caso de averia

El limpiador a alta presion no genera

presion ni pulsa.

= Desmonte las boquillas de alta presion,
compruebe si presentan dafios, enjua-
gue el T-Racer con agua limpia y monte
las boquillas de nuevo.

Limpiar la boquilla de alta presion

=> Figura Ml

1 Quitar las grapas.

2 Extraer boquilla de alta presion.
Limpiar la boquilla de alta presién con
agua limpia, cambiar si fuera necesario.

3 Insertar la boquilla de alta presion.

4 Monte la grapa.

Indicaciones generales

Proteccion del medio ambiente

&Y Los materiales de embalaje son reci-
%@ clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Piezas de repuesto

Emplear inicamente repuestos originales
de KARCHER. Al final de este manual de
instrucciones encontrara un listado resumi-
do de repuestos.

Sugerencia

Puede utilizar los tubos de prolongacion
con cualquier accesorio Karcher.
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Avisos de segurancga

A Leia o manual de manual origi-

==l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

B Observe os avisos de seguranga da
sua maquina de alta presséo.

WS¢ accionar o jacto de alta pressdo na
respectiva pistola quando o T-Racer se
encontrar sobre a superficie de limpeza.

B N3&o se devem encontrar outras pesso-
as nas proximidades da cabecga de lim-
peza.

B Cuidado: forga de recuo! Garantir uma
posicao segura e segurar bem na pisto-
la de alta pressdo com tubo de exten-
s&o ou punho.

B Apds a concluséo da operagéao de limpe-
za, desligar a maquina de alta presséo.
Durante a realizagéo de trabalhos no T-
Racer, este deve ser adicionalmente se-
parado da pistola de alta presséo.

B Temperatura maxima da agua 60 °C
(observe as indicagbes da sua maquina
de alta presséo).

Descricao da maquina

Verifique o conteido da embalagem a res-

peito de acessorios ndo incluidos ou da-

nos. No caso de danos provocados duran-

te o transporte, informe o seu revendedor.

= Ver pagina 2, figura Kl

1 Carcaga
Punho

3 Manipulo rotativo Power (para o ajuste
em altura dos bocais)

4 Interruptor de pé da limpeza das mar-
gens

5 Interruptor de pé da limpeza de superfi-
cies

6 Fecho de baioneta com casquilho de
seguranca

7 Tubos de extensao (2 tubos)

8 Braco rotativo

9 Bocal de alta pressao verde

10 Injector de alta pressao.

16 Portugués

Simbolos no aparelho

Perigo!
= Nao tocar na parte inferior da borda
do T-Racer durante a operagéo!

Utilizacao conforme as disposigoes

O T-Racer é adequado especialmente para
a limpeza do solo e das paredes com dife-
rentes superficies, tal como, madeira, be-

tao, ladrilhos e pedras naturais. Utilize o T-
Racer exclusivamente para o uso privado.

Aplicacao

Aviso: Durante o modo de aspiragéo da la-
vadora de alta pressao é extremamente im-
portante que utilize adicionalmente o filtro
de agua KARCHER (n.° de encomen-
da:4.730-059.0).

Limpar solos

Fixar o T-Racer com os tubos de extensao

na pistola de alta pressao.

= Figura A

1 Enroscar os dois tubos de extenséao.

2 Pressionar o tubo de extens&o contrao
fecho de baioneta do T-Racer.

3 Rodar, de seguida, em 90° até encai-

xar.

Fixar o casquilho de seguranga.

Figura F

Pressionar o tubo de extensao contra a

conexao de baioneta da pistola pulveri-

zadora de alta presséo.

2 Rodar, de seguida, em 90° até encai-
xar.

3 Fixar o casquilho de seguranca.

=> Ajustar o manipulo rotativo Power de
acordo com a superficie de limpeza

Avisos sobre a limpeza

B As areas exteriores devem ser varridas
antes de se utilizar o T-Racer, de forma
a evitar que os bocais de alta presséo
sejam danificados.

B Na&o utilizar o T-Racer para esfregar!

Atencéao

=> Figura 1
Né&o passar por cima de cantos isola-
dos!

_\¢_h



Limpar paredes

Fixar o T-Racer directamente na pistola de

alta pressao.

=> Pressionar o fecho de baioneta do T-
Racer contra a ligagdo da pistola de
alta pressao e rodar de seguida em 90°
até engatar.

=> Fixar o casquilho de seguranca.

A Atengao

= Figura H

Segure o T-Racer sempre pelo punho du-

rante a limpeza de paredes.

= Ajustar o manipulo rotativo Power de
acordo com a superficie de limpeza

Elementos de manuseamento

Manipulo rotativo Power

Com o manipulo rotativo Power é ajustada
a distancia entre os bocais de alta pressao
e a superficie de limpeza.

Superficies robustas (p. ex. ladrilhos, be-
tao, pedra)

= Figura @

Ajustar o manipulo rotativo Power em

"MAX".

Para a limpeza a fundo de sujidade re-

sistente.

Superficies sensiveis (p. ex. madeira)
= Figura

Ajustar o manipulo rotativo Power em

"MIN".

Para a limpeza suave de superficies.
Interruptor de pé da limpeza de
superficies
= Figura &

Premir o interruptor de pé da limpeza

de superficies para a limpeza normal.

Dos dois bocais de alta pressao, no

brago rotativo, sai um jacto de agua.
Interruptor de pé da limpeza das
margens
=> Figura ©1

Para a limpeza das margens e cantos

deve-se premir o interruptor de pé para

a limpeza das margens.

Dos bocais de alta presséo verdes sai

um jacto de agua.

Ajuda em caso de avarias

A maquina de alta pressao nao gera

pressao nem pulsa.

= Desmonte os bocais de alta presséao,
verifique se estao danificados, enxague
o T-Racer com agua limpa e, de segui-
da, monte novamente os bocais de alta
pressao.

Limpar o bocal de alta pressao

= Figura i

1 Retirar o grampo.

2 Retirar o bocal de alta presséo.
Limpar o bocal de alta pressdo com
agua limpa e substituir, se necessario.

3 Colocar bocal de alta presséo.

4 Montar o grampo.

Instrugoes gerais

Protecgao do meio-ambiente

&Yy Os materiais de embalagem sao reci-
%8 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
E\/ riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pecgas de reposi¢cao
originais da KARCHER. No final do presen-
te Manual de instrugdes, encontra-se uma
lista das pecas sobressalentes.

Conselho

Pode utilizar os tubos de extensdo com to-
dos os acessorios Karcher.
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Sikkerhedsanvisninger

AL

Laes original brugsanvisning in-
den fgrste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Folg hajtryksrenserens sikkerhedsan-
visninger

Hajtryksstralen ma ferst udlgses, nar T-
Racer ligger an mod renggringsfladen
Der ma ikke veere andre personer i
umiddelbar naerhed af rengaringshove-
det.

Forsigtig tilbagestad! Sarg for en stabil
position og hold godt fast i hajtrykspi-
stolen med forleengerraret, hhv. hand-
taget.

Hvis rensningen er afsluttet skal hgj-
tryksrenseren slukkes. Ved arbejder pa
T-Racer skal den yderligere adskilles
fra hajtrykspistolen.

Maksimal vandtemperatur 60 °C (se an-
visningerne til hgjtryksrenseren).

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbehear eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
faelde af transportskader.

- Se side 2, figur Kl

1

W N
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Handtag

Drejehandtag "Power" (til hgjdejuste-
ring af dyserne)

Fodkontakt "Kantrensning"
Fodkontakt "Arealrensning”
Bajonettilslutning med sikringshylster
Forleengerrar (2 styk)

Rotorarm

Grgn hgijtryksdyse

0 Hajtryksdyse

Symboler pa maskinen

Fare!
Grib ikke under T-Racers kant un-
der driften!

18 Dansk

Bestemmelsesmassig anvendelse

T-Racer er ideel til at renggre gulv—og
vaegflader med forskellige overflader som
trae, kunststof, beton, fliser og natursten. T-
Racer ma kun anvendes til privat brug.

Anvendelse

Bemaerk: Ved sugedrift af hgjtryksrense-
ren skal der yderligere bruges et Karcher-
vandfilter (bestillings-nr.:4.730-059.0).

Rensning af gulve

Fastger T-Racer med forlaengerrgret pa
hgijtrykspistolen.

>
1

N

A*h(ﬁ

2
3
>

Figur AA

Skru begge forleengerrgr sammen.
Tryk forleengerrgret pa T-Racerens ba-
jonetlas.

Drej sa 90°, indtil det gar i hak.

Skru sikringshylsteret fast.

Figur

Tryk forleengerrgret i hgjtrykspistolens
bajonetlas.

Drej sa 90°, indtil det gar i hak.

Skru sikringshylsteret fast.

Indstil drejehandtaget "Power" svaren-
de til renggringsarealet

Henvisninger til rengering

Frie flader bar vendes veek, far T-Racer
anvendes, for at undga at dyserne be-
skadiges.

T-Racer er ikke egnet til at skure eller

Skrubbe!

Forsigtig

>

Figur 4
Kar ikke over kanter!

Rensning af vaegge

Fastger T-Racer direkte pa hgjtrykspisto-

len.

>

>

Tryk T-Racers bajonettilslutning ind i
hgjtrykspistolens tilslutning, drej den
90° indtil den gar i hak.

Skru sikringshylsteret fast.

A oBs

>

Figur H

Hold T-Racer altid fast pa handtaget hvis



du renser veegge.
= Indstil drejehandtaget "Power" svaren-
de til renggringsarealet

Betjeningselementer

Drejehandtag "Power"

Med drejehandtaget "Power" forandres

hgjtryksdysens afstand til renggringsarea-

let.

Robuste overflader (f.eks. fliser, beton,

sten)

= Figur @
Saet drejehandtaget "Power" til "MAX".
Til effektiv renggring af hardnakkede til-
smudsninger.

Felsomme overflader (f.eks. trae)

= Figur 4
Saet drejehandtaget "Power" til "MIN".
Til skanende rengering af sensitive
overflader.

Fodkontakt "Arealrensning"

= Figur &
Traed pa fodkontakten til normal rengo-
ring af arealer.
En vandstrale traeder ud af begge hgj-
tryksdyser i rotorarmen.

Fodkontakt "Kantrensning"

= Figur El
Treed pa fodkontakt "Kantrensning" til
renggring af kanter og vinkler/hjgrner.
En vandstrale treeder ud af den grgnne
hgjtryksdyse.

Hjeelp ved fejl

Hojtryksrenseren opbygger ingen tryk

eller pulserer ikke.

=> Afmonter dyserne, kontroller dyserne
for beskadigelser, skyl T-Racer med
klart vand og monter derefter dyserne
igen.

Rense hgjtryksdysen

= Figur

1 Fjern clipsen.

2 Treek hgjtryksdysen ud.

Rens den under klart vand, udskift om

ngdvendigt.

Saet hgjtryksdysen ind.

Saet clipsen pa.

Generelle henvisninger

Miljobeskyttelse

3
4

&Yy Emballagen kan genbruges. Smid
%8 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og begr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
KARCHER. Bag i denne betjeningsvejled-
ning finder De en oversigt over reservede-
le.

Tip
Du kan bruge stralergrforleengeren med
hvert Karcher tilbehgr.
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Sikkerhetsanvisninger
For forste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen , fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

B Gjor deg kjent med sikkerhetsanvisnin-
gene for haytrykksvaskeren.

B Hoytrykkstralen fra hoytrykkspistolen
ma forst utlgses nar T-Racer befinner
seg pé flaten som skal rengjares.

B Det ma ikke befinne seg andre perso-
ner i umiddelbar naerhet av rengjarings-
hodet.

W Forsiktig, rekyl! Sarg for at du star stott,
og holder godt fast i forlengerraret eller
héndtaket.

B Ved avslutning av rengjgringen slé av
haytrykksvaskeren. Ved arbeid pa T-
Racer skal den skilles fra haytrykkspis-
tolen.

B Maksimal vanntemperatur 60 °C (folg
instruksjonene for din haytrykkspyler).

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
- Se side 2, figur Kl

1 Hus
2 Handtak
3 Dreiehandtak Power (for hgyderegule-

ring av dysene)
Fotbryter kantrengjgring
Fotbryter flaterengjgring
Bajonettlas med sikringshylse
Forlengelsesrgr (2 stk.)
Rotorarm
Grgnn hgytrykksdyse

0 Haytrykksdyse.

= ©O©Ooo~NO OB

Symboler pa maskinen

Fare!
lkke grip under kanten pa T-Ra-

cer under bruk!

20 Norsk

Forskriftsmessig bruk

T-Racer er den ideelle Igsningen for ren-
gjering av terasser, heller og vegdflater i
ulike materialer, slik som tre, plast, betong,
fliser og naturstein. T-Racer ma kun brukes
til private formal.

Anvendelse

Merk: Ved sugedrift av hgytrykksvaskeren
bruk ubetinget i tillegg KARCHER vannfilter
(Bestillingsnr.:4.730-059.0).

Rengjgre gulv

T-Racer festes med forlengelsesraret til

hgytrykkspistolen.

= Figur A

1 Begge forlengerrgrene skrus sammen.

2 Settforlengerrgr pa bajonettlas pa T-ra-

cer.

Drei sa 90° til den géar i las.

Skru fast sikringshylsen.

Figur

Forlengerrgr trykkes inn i bajonettlasen

pa haytrykkspistolen.

2 Dreisa90°tilden garilas.

3 Skru fast sikringshylsen.

=> Still inn dreiehandtak Power i forhold til
rengjgringsflaten.

Anvisninger for rengjering

B Utendars flater skal feies fgr bruk av T-
Racers, for a unnga skader pa dysene.

B T-Racer egner seg ikke til skuring eller
Skrubbing!

Forsiktig!

= Figur &3
Maskinen ma ikke kjores utover kanter!

—\¢-D~(A)

Rengjore veggflater

T-Racer festes direkte til haytrykkspistolen.

= Trykk forlengerar inn i tilkoblingen pa
heytrykkspistolen, og drei 90° slik at
den gar i inngrep.

=>» Skru fast sikringshylsen.

A\ Forsiktig

= Figur H

Hold T-Racer ved rengjgring av veggflater

alltid i handtaket.



=>» Still inn dreiehandtak Power i forhold til
rengjgringsflaten.

Betjeningselementer

Dreiehandtak Power

Ved hjelp av dreiehandtak Power endres

avstanden mellom hgytrykksdyser og fla-

ten som skal rengjgres.

Robuste overflater (f.eks. fliser, betong,

stein)

= Figur @
Dreiehandtak Power stilles til "MAX".
For kraftig rengjering av hardnakket
smuss.

@mfintlige overflater (f.eks. tre)

= Figur
Dreiehandtak Power stilles til "MIN".
For skanende rengjering av emfintlige
flater.

Fotbryter flaterengjoring

= Figur &
For normal flaterengjering bruk fotbry-
ter Flaterengjgring.
Det kommer vannstale fra begge hay-
trykksdysene i rotorarmen.

Fotbryter kantrengjering

= Figur El
For rengjering langs kanter og i hjgrner
bruk fotbryter Kantrengjegring.
Det kommer vannstrale fra den grenne
haytrykksdysen.

Feilretting

Hoytrykksvaskeren bygger ikke trykk el-

ler pulserer.

= Demonter haytrykksdyser, kontroller
haytrykksdysene for skader, spyl T-Ra-
cer med rent vann og monter pa igjen
hgytrykksdysene.

Rengjore hoytrykksdyse

= Figur

1 Taav klammer.

2 Trekk ut hgytrykksdysen.
Rengjor haytrykksdysen i rent vann,
skift ut om ngdvendig.

3 Sett inn hgytrykksdysen.

4 Monter klammeret.

Generelle merknader

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%8 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Reservedeler

Det ma kun brukes originale KARCHER re-
servedeler. En reservedelsoversikt finnes
pa slutten av denne bruksanvisningen.

Tips

Du kan bruke forlengerrgrene med alt Kar-
cher tilbehgr.
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Sakerhetsanvisningar
Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for

nasta agare.

B Beakta sdkerhetsanvisningarna fér din
hégtryckstvétt.

B Aktivera inte handsprutans strale férrén
T-Racer befinner sig pa rengéringsytan.

B Inga andra personer far befinna sig i
omedelbar nérhet av rengéringshuvu-
det.

B Observera, rekyl! Sta stadigt och hall
fast handsprutan med férlédngningsro-
ret, eller handtaget, ordentligt.

B Stédng av hégtryckstvétten efter avslutat
rengéringsarbete. Vid arbeten pa T-
Racer ska denna ocksé skiljas fran
handsprutan.

B Maximal vattentemperatur 60 °C (beak-
ta anvisningarna fér hégtryckstvétten).

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.
= Se sida 2, Bild Kl
1 Holje
Handtag
Vridhandtag Power (for hojdinstalining
av munstyckena)
Fotreglage kantrengdring
Fotreglage ytrengdring
Bajonettfattning med sékringshylsa
Forlangningsror (2 stycken)
Rotorarm
Gront hdgtycksmunstycke
0 Hoégtrycksmunstycke

W N

= ©O©Ooo~NO OB

Symboler pa aggregatet

Fara!
Greppa inte under kanten pa T-

Racer nér arbete pagar!

22 Svenska

Andamalsenlig anvindning

T-Racer ar perfekt for rengoring av golv—

och vaggytor i olika ytskikt, som tra, plast,
betong, plattor och natursten. T-Racer ar

endast avsedd for anvandning i privathus-
hall.

Anvisning: Nar hogtryckstvatten arbetar i
sugmodus maste ovillkorligen KARCHER-
vattenfilter (bestalinr. 4.730-059.0) anvan-
das.

Rengoring av golvytor

Fast T-Racer med forlangningsréren pa

handsprutan.

> BidH

1 Skruva ihop de tva férlangningsréren.

Tryck fast forlangningsror pa bajonett-

fattningen pa T-Racern.

3 Vrid 90° tills det hakar fast.

4 Drag fast sdkringshylsan.

> BiIdH

1 Tryck in férlangningsroret i hogtrycks-
sprutans bajonettfattning.

2 Vrid 90° tills det hakar fast.

3 Drag fast sakringshylsan.

=>» Stall in vridhandtaget Power for den ak-
tuella ytan som ska rengoéras.

Héanvisningar fér rengéring

W Fria ytor ska sopas innan T-Racer an-
vands; detta for att forhindra skador pa
munstyckena.

B T-Racern &r inte ldamplig till polering el-
ler skrubbning!

Varning

= BidA
Kor inte éver fristdende hérn!

N



Rengoring av vaggytor

Fast T-Racer direkt pa handsprutan.

= Tryck in den bajonettfattning som finns
pa T-Racer i fastet pa handsprutan, vrid
sedan 90° tills den hakar fast.

=> Drag fast sakringshylsan.

A\ Observera

> BidH

Hall alltid i handtaget pa T-Racer nér vag-

gar rengors.

=>» Stall in vridhandtaget Power for den ak-
tuella ytan som ska rengdéras.

Reglage

Vridhandtag Power
Med vridhandtaget Power forandras av-
standet mellan hogtrycksmunstycket och
ytan som ska rengéras.
Robusta ytort.ex. plattor, betong, sten)
= Bid @A
Stall vridhandtaget Power pa "MAX".
For kraftfull rengdring av hardnackad
smuts.
Kansliga ytor(t.ex. tra).
= Bild
Stall vridhandtaget Power pa "MIN".
For skonsam regoring av kansliga ytor.
Fotreglage ytrengoring
= BidH
Tryck pa fotreglaget ytreng6ring for nor-
mal ytrengdring.
En vattestrale kommer ut ur de bada
hoégtrycksmunstyckena.

Fotreglage kantrengoring

= Bild El
Tryck pa fotreglaget kantrengoring for
rengdring av kanter och horn.
En vattenstrale kommer ut ur det gréna
hoégtrycksmunstycket.

Atgarder vid stérningar

Hogtryckstvatten bygger inte upp tryck

eller pulserar.

= Demontera hégtrycksmunstycken, kon-
trollera om de ar skadade, skoljigenom
T-Racer med rent vatten och montera
darefter munstycken igen.

Rengor hégtrycksmunstycke

=> Bild @

1 Tag av klamma.

2 Drag ut hégtrycksmunstycke.
Rengdr hégtrycksmunstycke i rent vat-
ten, byt ut vid behov.

3 Satt i hogtrycksmunstycke.

4 Montera klamma.

Allmanna anvisningar

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%8 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-
E ningsbara material som bor ga till
mmm tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER. En reservdelslista finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Tips

Forlangningsréren kan anvandas tillsam-
mans med alla Kéarcher tillbehdr.
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Turvaohjeet

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje

myohempaa kayttdéa tai mahdollista myo6-

hempaa omistajaa varten.

B Noudata suurpainepesurisi turvaohjei-
ta.

B Kéynnistd korkeapainesuihku korkea-
painepistoolin liipaisimella vasta, kun T-
Racer on puhdistettavalla pinnalla.

B Puhdistuspdén l&histélla ei saa olla
muita henkil6ita.

B Varo takaisinpotkua! Huolehdi turvalli-
sesta asennosta ja pidé painepistoolis-
ta ja jatkoputkesta taikka sitten T-
Racer:in kdsikahvasta tukevasti kiinni.

B Sammuta korkeapainepesuri, kun puh-
distustyé on tehty. Jos teet jotain T-Ra-
cer:ille, irrota se lisaksi
korkeapainepistoolista.

B Veden maksimildmpétila 60 °C (huomi-
oi korkeapainepesurin ohjeet).

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteytta myyjaliikkeeseen.

= katso sivu 2, kuva Kl

1 Kotelo
2 Kasikahva
3 Power-kaantokahva (suuttimien kor-

keudensaatda varten)
Reunapuhdistus-jalkakytkin
Pintapuhdistus-jalkakytkin
Pikaliitin varmistinhylsylla
Jatkoputki (2 kpl)
Roottorivarsi
Vihrea korkeapainesuutin
0 Korkeapainesuutin

= ©O©Ooo~NO OB

Laitteessa olevat symbolit

Vaara!
Kun T-Racer kéy, &l vie kéttasi

sen reunan alle!

24 Suomi

Tarkoituksenmukainen kaytto

T-Racer -laite soveltuu ihanteellisesti erilai-
sia pintamateriaaleja, kuten puu, muovi,
betoni, laatat ja luonnonkivi, omaavien lat-
tia- ja seinapintojen puhdistamiseen. Kayta
T-Racer:ia ainoastaan yksityiskdytossa.

Kayttd

Huomautus: Kayta imukaytossa korkea-
painepesurin imupuolella ehdottomasti
KARCHER-vesisuodatinta (tilaus-nro:
4.730-097.0).

Lattiapintojen puhdistus

Kiinnitd T-Racer jatkoputkineen korkeapai-

nepistooliin.

2> Kuva A

1 Kierrd molemmat jatkoputket yhteen.

2 Paina jatkoputki T-Racerin pikaliitti-
meen.

3 Kierrd liitinosaa 90° kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

4 Kierra varmistinhylsy tiukkaan.

= Kuva H

1 Paina jatkoputki korkeapainepistoolin
pikaliittimeen.

2 Kierrd liitinosaa 90° kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

3 Kierra varmistinhylsy tiukkaan.

= Kaanna Power-kdantokahva puhdistet-
tavaa pintaa vastaavaan asentoon.

Puhdistusohjeita

B Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-
Racer:in kayttda, suuttimien vaurioitu-
misen valttamiseksi.

B T-Racer ei sovellu hankaamiseen eiké
harjaamiseen!

Varo

= Kuva &l
Alé aja esillé olevien korkeuserokohtien

yiil



Seindpintojen puhdistus

Kiinnitd T-Racer suoraan korkeapainepis-

tooliin.

=>» Paina T-Racer:in pikaliitin korkeapaine-
pistoolin pikaliitdntaan, kierra sitten sita
90°, kunnes se lukittuu.

= Kierra varmistinhylsy tiukkaan.

A\ Huomio

> Kuva H

Pidé seinépintoja puhdistettaessa kiinni T-

Racer:in kdsikahvasta.

= Kéanna Power-kaantékahva puhdistet-
tavaa pintaa vastaavaan asentoon.

Hallintalaitteet

Power-kaddntokahva
Power-kadantdkahvalla muutetaan korkea-
painesuuttimien etaisyyttd puhdistettavas-
ta pinnasta.
Kovat pinnat (esim. laatat, betoni, kivi)
= Kuva @
Kaanna Power-kaantdkahva asentoon
"MAX".
Sitkeiden likaantumien tehokkaaseen
puhdistukseen.
Arat pinnat (esim. puu)
= Kuva
Kaanna Power-kaantdkahva asentoon
"MIN".
Arkojen pintojen varovaiseen puhdis-
tukseen.
Pintapuhdistus-jalkakytkin
> Kuva H
Kayta pintapuhdistus-jalkakytkinta nor-
maaliin pintapuhdistukseen,
Roottorivarren kummastakin korkeapai-
nesuuttimesta tulee ulos vesisuihku.
Reunapuhdistus-jalkakytkin
= Kuva El
Kayta reunapuhdistus-jalkakytkinta
reunoja ja kulmia puhdistettaessa.
Vihreasta korkeapainesuuttimesta tu-
lee vesisuihku.

Korkeapainepesuriin ei tule painetta tai

paine sykkii.

=>» Poista korkeapainesuuttimet laitteesta,
tarkasta korkeapainesuuttimien mah-
dolliset vauriot, huuhtele T-Racer puh-
taalla vedelld ja asenna sen jalkeen
korkeapainesuuttimet takaisin paikoil-
leen.

Korkeapainesuuttimen puhdistus

= Kuva [l

1 Poista pinne.

2 Veda korkeapainesuutin ulos.
Huuhtele korkeapainesuutin puhtaalla
vedelld, vaihda tarvittaessa uuteen.

3 Korkeapainesuuttimen asetus paikal-
leen

4 Asenna pinne.

Yleisia ohjeita

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kéaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varaosat

Kéayta vain alkuperéisiad KARCHER-vara-
osia. Varaosaluettelo I6ytyy tdman kaytto-
ohjeen lopusta.

Vinkki

Voit kayttaa jatkoputkia kaikkien Karcher-li-
savarusteiden kanssa.
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Y1rodeigeig aopaleiog

Mpiv OIMOTIOINOETE TN CUCKEUN)
A pIv Xpnaoiy n n n

0ag yia Tpwrn gopd, diaBaaTe au-

TG TIC TIPWTOTUTTEG OBNYiES XPrONG, EVEPYNOTE

oUPQWVa PE QUTEG Kal KPATATTE TIG yIo JEAAOVTI

KA XPAon A yia Tov ETTOPEVO IBIOKTATN.

B AdBere umown rig umodeiéeis acpalgiag Tou
ouaTAKATog KaBapiouoU UYWnAng Tieang.

B Evepyorroinore 1 6éoun uwnAng mieong
uovo orav to T-Racer Bpiokeral atnv €mmipd-
veia KaBapiouou.

W AmayopeUeTal N Tapousia arduwv Kovra
oTnV EPIoXH NS KEPaAns kabapiaod.

B [Ipoooxn, avakpouan! @povriote yia v
aoeaAn 6éan NG CUCKEUNG Kal KOaTaTe aql
KTd 10 TTIOTOAETO UWNANS TTiEang ammo Tov
owArva mpoéktaans kai/f T xeipoAan.

m  Orav odokAnpwaere Tov kaBapioud, are-
VEPYOTTOINGTE TH CUCKEUR KaBapiouoU uyn
An¢ migong. Kara v epyacia e o T-Racer,
QIToCUVOEQDTE TOV ETTITTPOTOETWS ATTO TO 1T
OTOAETO UWNANS TTiEaNC.

W Méyiotn Bepuokpaaia vepou 60 °C (Tnpnaote
1I¢ uTToO€i€eIS ToU KaBaplaTikoU uwnAng Tie
orng).

Mepiypagn TG CUOKEUNG

Katd tov dvolyua TnG ouokeuaaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOPEVO VIO TUXOV EAAEIYEIG OE ECapTApaTa
) yIaBAGBEG. e TTePITITWGN {nuIWV TToU TTPO-
KARBnkav atré Tn YeTaPopd, TTapaKaAEiode va
TTANPOQOPIOETE AUECWE TO KATAOTNUA, ATTO TO
0TT0i0 AYOPACATE TO PNXAVNHO.
= BA. ogAida 2, seikéva E
1 MepiBAnua
2 XeipoAaBn
3 MepioTpe@odpevn Aafr Power (yia puBuion
TOU UYOUG TwV 0KPOPUTiwV)
4 T0d0odiakdTTNG KaBapIGUoU AKpwv
5 TMododiakdTITNG KABAPIoPOU ETIPAVEIWY
20vdeon PTrayloveT e TrepiBAnUa ao@ahei-
ag
S wAnveg TTpoéKTaaNG (2 TepdxIa)
Bpayiovag pétopa
Mpdaivo akpo@uaio uwnAng Trieang
0 Akpo@Uaio uynAng Trieong

»

= © ©

26 EAANVIKG

ZUMBOAa 0T CUOKEUN

Kivéuvog!
= Kard m Asitoupyia unv akouurdre

oT0 xeidog Tou T-Racer!

Appogouca xpnon
To T-Racer givai 1davikd yia Tov KaBapiguo eTm-
Qaveiwv SaTTESWYV KOl TOiXWwV OTTo dIaPOPETIKA
UAIKG OTTwg U0, TTAQOTIKOG, PTTETAV, TTAOKIBIO
Kal QUOIKA TTETpa. XpnoiydotroinoTe To T-Racer
OTTOKAEIOTIKA yIQ TO VOIKOKUPIO.

Xprion

Yodeign: Kard tn Asitoupyia avappoéenong
NG OUOKEUNG KaBapiopol uwnAAg TTieang, xpn-
OIPOTIOIEITE TTAVTa ETTITTPOCBETWG TO PIATPO Ve-
pou Tng KAERCHER (kw®. TrapayyeAiag:4.730-
059.0).

KaBapiouog damédwv

ZtepewoTe 1o T-Racer pe Toug OWARVEG TTPOE-

KTOONG OTO TMOTOAETO UWNAAG TTiEONG.

= Eikova A

1 BidwaoTe TOUG BUO GWANVEG TIPOEKTACNG E-
TagU TOUG.

2 QBnoTe To WArvVa TTPOEKTACNG OTN OUVOE-
on ptaylovérag Tou T-Racers.

3 ‘Emerma, mepioTpéwTe katd 90°, woTou va

KAEIBWOEL.

Zgi¢te KaAG 1O TTEPIBANUG aCPaAEiaG.

Eikéva

Q6r\oTe T0 CWAVa TIPOEKTACNG 0T GUVOEDN

MTTOYIOVETAG TOU TTIOTOAETOU UWNARAG TTiEONG.

2 ‘Emerma, mepioTpéwTe katd 90°, woTou va
KAEIBWOEL.

3 Zgitte kaAa 1O TTEPIBANUA ao@aAeiag.

=>» PuBpioTe TV TepioTpe@opevn Aafr) Power
avahoya pe Ty utré KaBapiouo ETTIPAVEIQ.

Ymodeigeig yia Tov Kabapiopd

B YkouTriCeTe TIG EAeUBEPEG ETTIPAVEIES TTPIV TN
¥prion Tou T-Racers, WOTE VO ATTOQUYETE
TIG PO0OPEG OTA OKPOPUTIQ.

W To T-Racer d¢v evoeikvural yia Asiavan n
Tpiwiuo!

Mpoooyn

= Eikova E
Mnv mrepvdre mavw ammé avoixTés ywvieg!

_\w.p



KaBapiouog Toixwv

Z1epewoTe 1O T-Racer ameuBeiag o1o MOTOAETO

UWwnAAg Trieong.

=> [liéaTe T oUvOeon JUTTayiovET Tou T-Racers
0T oUVOEDN TOU TTIOTOAETOU UWNAAG TTiETNG
Kai oTpiyTe TNV KaTd 900, WOTTOU VO KAEIBW-
o€l

= Xoi¢te KaAG TO TEPIBANUA aOPaAEiag.

A\ Mpoooyr

= Eova H

Kard rov kaBapiopé Twv toixwv, Koardre mavra

10 T-Racer armd 1n xeipoAapn.

= PuBpioTe TV TepIoTPEQOEVN Ao Power
avdAoya pe TNV uTTd KaBapIouo ETIPAVEIQ.

ZTOIXEiO XEIPIOUOU

MepioTpe@ouevn AaBn Power
Me Tnv TrepioTpe@opevn Aar Power peTaBdAAe-
TaI N ATO0TAON PETALU TWV AKPOPUTIWY uyn
Mg Trieang kai Tng uTtd kaBaPIoUO ETTIPAVEING.
AVOEKTIKEG ETTIPAVEIEG (TT.X. TTAOKIDIQ, UTTETAV,
TETPQ)
= Exéva @
PuBuioTe Tnv TepioTpe@duevn Aapr Power
otn 6¢on "MAX".
lMa Tov Io0XUPO6 KaBaApIoHO ETTIOVWY PUTTWY.
EuaioBnteg emi@aveigg (11.x. {UA0)
= Eikéva
PuBuioTe Tnv TepioTpe@duevn Aapry Power
otn 6¢an "MIN".
Ma Tov atraAd Kabapiouo suaicBnTwy e
QAVEIWV.
Mod0B810k6TITNG KABAPIGHOU ETIPAVEIRV
> Exéva H
lMa Tov guvrOn KaBapioud ETTIPAVEIWV EVEP
yoTToIf|aTe TOV TTOS0BIOKATITN KABapIoHOU
ETTIPAVEIWV.
ATT6 Ta dU0 akpo@UaoIa UWNAAG TTiEoNG Tou
Bpayiova ekTivdooeTal pia 6€an vePoU.
Mod0B10k6TrTNG KaBapIoUOU AKPWV
= Ekova El
lMa Tov KaBapIopod AKPWY Kal YWVIWY EVEP
yoTToINOTE TOV TTOBOBIAKOTITN KaBapiouoU
AKPWV.
ATT6 TO TTPACIVO aKPOPUCIO UWNAAG TTiEoNG
EKTIVAOOETOI JIa OETUN VEPOU.

AvtipeTwion BAafwv

H ouokeun kaBapiopou upnAng Trieong dev

Tapdyel wieon | 60vACEIG.

= AmoouvappoAoyRoTE Ta OKPOQUTIa UYPNAAG
Tieang, EAEYETE Ta akpoPUaIa yia POOPEG,
EemAUveTe 1o T-Racer pe kaBapd vepd Kai
ouvappoloynoTe {avd Ta akpopuaoia.

KaBapiop6g Tou akpo@puaiou upnAng

mieong

= Eikéva [l

1 A@aip£aTe TOV GQIKTAPA.

2 Tpaprgre To akpo@uaio uwnAng Treang.
KaBapioTe 10 akpo@Uaio uwnAng trieang Ye
KaBapo, TpEXOUHEVO VEPS KOl AVTIKATOOTH-
oTE TO, €4v gival atrapaitnTo.

3 Hochdruckdise einsetzen.

4 YuvapuoloyAoTe TOV GQIKTAPA.

levikég utrodeigelg

MpooTtacia wepiBdAAovrog

&Y. Ta uNk@ guokeuaaoiag ival avakukAWalI-
%@ pa. Mnv TreTdre T GUCKEUOOIa OTA OIKIO-
K@ atmroppipyata, oAAG TTapadwaoTe TNV TTPOG
avakUKAwon.

O1 TaNIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV QVAKU

KAWOIUa UNIKG, Ta oTToia Ba TpéTel va
mmm 170000IO0OVTAI TIPOG ETTAVAYXPNOIYOTIONN-
on. lNa 10 Adyo auté atmrocUpeTe TIG TTANIEG OU-
OKEUEG e KaTAAANAeg diadikaaieg
OUYKEVTPWONG ATTOBAATWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIES yIa TA CUCTOTIKG
pTropeite va Bpeite atn dielBuvaon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

AVTAAAOKTIKG

XpnoIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA yVriOIa avTaAAa-
kTIkd KARCHER. ETokOTNon avioAAaKTIKWY
Ba Bpeite 01O TEAOG TWV TTAPOVTWY 0dNYIWV XEI-
piouou.

ZupBouAn

MTTOpEITE VO XPNOILOTIOINTETE TOUG GWARVEG
TIPOEKTAONG HE OAa Ta EEAPTAPATA TNG
KAERCHER.
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Guvenlik uyarilar

Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza goére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

B Yiiksek basingli temizleyicinizin gliven-
lik uyarilarini dikkate alin.

B Yiiksek basing tabancasindaki yiiksek
basingli plskiirtmeyi, sadece T-Racer
temizlenecek yiizeydeyken devreye so-
kun.

B Temizleme kafasinin yakininda hi¢ kim-
se bulunmamalidir.

W Dikkat! Geri tepme! Cihazin giivenli se-
kilde durmasini saglayin ve uzatma bo-
rusu ya da tutamakla birlikte yliksek
basing tabancasini sabit tutun.

B Temizleme modunu kapatirken yliksek
basingli temizleyici de kapatin. T-Ra-
cer'daki ¢aligmalar sirasinda T-Racer'i
ek olarak yiiksek basing tabancasindan
ayirin.

B Maksimum su sicakligi 60 °C (yliksek
basingli temizleyicinizin uyarilarina dik-
kat edin).

Cihaz tanymy

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulu-
nan malzemelerde eksik aksesuar ya da
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
- Bkz. Sayfa 2, Sekil €
1 Muhafaza

Tutamak

Déner kol Power (memelerin yukseklik

ayarl igin)

Ayak salteri Kenar temizligi

Ayak salteri Ylzey temizligi

Emniyet kovanli bayonet baglantisi

Uzatma borulari (2 adet)

Rotor kolu

Yesil yuksek basing memesi
0 Yulksek basing memesi

W N

= O 0o ~NO U N
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Cihazdaki semboller

Tehlike!
7 Calisma sirasinda T-Racer'l ke-
narinin altindan tutmayin!

Kurallara uygun kullanim

T-Racer ile ahsap, plastik, beton, fayans ve
dogal tags zemin ve duvar yuzeylerini temiz-
lemeye uygundur. T-Racer'i sadece 6zel ev
islerinde kullanin.

Uyari: Yiksek basingh temizleyicinin va-
kum modunda, ek olarak mutlaka KARC-
HER su filtresini (Siparis No. 4.730-059.0)
kullanin.

Zemin yiizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'i uzatma borulariile yiiksek basing
tabancasina sabitleyin.

> SekilHA
1 Her iki uzatma borusunu birbirine vida-
layin.

2 Uzatma borusunu T-Racer'in bayonet
baglantisina bastirin.

3 Daha sonra, kilitlenene kadar 90° dén-

daran.

Emniyet kovanini sikin.

Sekil K

Uzatma borusunu yiksek basinglh ta-

bancanin bayonet baglantisina basti-

rin.

2 Daha sonra, kilittenene kadar 90° don-
darun.

3 Emniyet kovanini sikin.

= Power doner kolunun temizlenecek yi-
zeye uygun sekilde ayarlanmasi

Temizlik uyarilari

B Memelerin zarar gérmesini 6nlemek
icin, T-Racer'l kullanmadan 6nce agik-
taki ylzeyleri stiparin.

W T-Racerovalamak ya da firgalamak icin
uygun degildir!

Dikkat

> Sekil &l
Aciktaki késelerde stirmeyin!

_\w_h



Duvar yiizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'l direkt olarak ylksek basing ta-

bancasina sabitleyin.

= T-Racer'in bayonet baglantisini ylksek
basing tabancasinin baglantisina basti-
rin, daha sonra, kilitlenene kadar 90°
dénddrdn.

= Emniyet kovanini sikin.

A\ Dikkat

> Sekil &

Duvar ylizeylerini temizlerken T-Racer'i her

zaman tutamagdindan tutun.

= Power dbner kolunun temizlenecek yu-
zeye uygun sekilde ayarlanmasi

Kumanda elemanlari

Doner kol Power
Power déner kolu ile yiksek basing meme-
lerinin temizlenecek ylzeye olan mesafesi
degistirilir.
Saglam yiizeyler (Orn; fayans, beton, tag)
> Sekil@
Power doner kolunu "MAX" konumuna
getirin.
inatgi kirlerin giiglii sekilde temizlenme-
siigin.
Hassas yiizeyler (Orn; ahsap)
> Sekil
Power ddner kolunu "MIN" konumuna
getirin.
Hassas yuzeylerin koruyucu temizligi
icin.
Ayak salteri Yiizey temizligi
> SekilH
Normal yuzey temizligi igin, yuzey te-
mizligi ayak salterine basin.
Rotor kolundaki iki yuksek basing me-
mesinden su gikar.
Ayak salteri Kenar temizligi
> Sekil El
Kenar ve kése temizligi icin, kenar te-
mizligi ayak salterine basin.
Yesil yiksek basing memesinden su ¢i-
kar.

Arizalarda yardim

Yiksek basinglh temizleyici basing olus-

turmuyor ya da titriyor.

=> Yuksek basing memelerini sokin, yuk-
sek basing memelerine hasar kontroli
yapin, T-Racer'l temiz suyla yikayin ve
daha sonra yuksek basing memelerini
tekrar takin.

Yiiksek basing memesinin temizlenmesi

2> Sekil @

1 Mandal ¢ikartin.

2 Yiksek basing memesini digari ¢ekin.
Yuksek basin¢g memesini temiz suda yi-
kayin, gerekirse degistirin.

3 Yuksek basing memesini yerlegtirin.

4 Mandal takin.

Genel bilgiler

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri donls-ti-
%@ rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin goplne atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlsim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlar
lutfen 6ngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yedek pargalar

Sadece orijinal KARCHER yedek parcalar
kullanin. Bir yedek parca genel bakisini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsi-
niz.

Oneri

Uzatma borularini tim Karcher aksesuarla-
riyla kullanabilirsiniz.
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Yka3zaHusi No TexHuke

6e3onacHocTU

lMepen nepBbIM NPUMEHEHMEM Ba

wero npubopa npounTanTte aTty

OPUMMHANbHYH MHCTPYKLWMIO MO SKCnyaTauum,

nocrne 3Toro AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO U CO-

XpaHuTe ee Ans AanbHENLLEro Nornb30BaHNs

Unu ons crieflytoLLlero BnagenbLa.

W Cobnirodalime ece npasusna nosb308aHusl,
yKa3aHHble 8 UHCMPYKUYUU.

W BbICOKOHarOPHY CMpyo MOXHO nodasamb
morbKo noce moeo, kak T-Racer 6bin noc-
masreH Ha O4uLaeMyto No8epXHOCMb.

B He donyckaemcs Haxox0eHUe MoCmMOPOH-
HUX 11U, 803/1€ YUCMSALE20 20/108HO20 y3/1a.

B Buumarue omdaya! Mo amoli npuyuHe He-
06X00UMO 3aHAMb ycmoU4u8yr NO3UYUI0 U
Kpenko 0epxamb nucmosem-pacrbiiu-
mernb 3a yOnuHuUmernbHyto mpybkol unu py-
KOSImKy.

B Buiknovatime morowut annapam no OKOH-
yaHuu yb6opku. OmcoeduHume T-Racer om
8bICOKOHANoPHO20 nucmosiema 60 8pemsi
pabomal.

B MakcumanbHas memnepamypa eodbi 60 °C
(cobnrodamb yKka3aHusi Mo IKcrayamayuu
8bICOKOHAINOPHO20 MOKUWE20 annapama).

OnucaHue npubopa

lNpwu pacnakoBke npubopa NpoBepbTE Ero Komn

NeKTHOCTb, a Takxe ero LenocTHocTb. Mpu 06-

Hapy)XeHUN NOBPEXAEHNIA, MOMYYEHHbBIX BO

BPEeMs TPaHCMOPTUPOBKY, CrieayeT yBEAOMUTb

TOProBYI0 OpraHM3aLuio, NPoAaBLLyto Npubop.

= Cm. cTp. 2, pucyHok [l

1 kopnyc

2 pykosiTka

3 BpawarwLyasics pydka "Power" (ans ycTa-
HOBKW BbICOTbI HACaA0kK)

4 HoxHoW BbIKMo4aTeslb O4YUCTKN Kpaes

5 HoxXHOM BbIKNKOYaTENb O4NCTKY MOBEPXHOC-

Ten

LLITbIKOBOE COEAMHEHME C NMpeaoXpaHu-

TesbHOW BTYNKON

7 YanuHutenbHble TPYOKku (2 wT.)

8 Pyuka poTopa

9

1

o)}

3eneHas qopcyHKa BbICOKOrO AaBneHus
0 dopcyHka BbICOKOrO AaBrieHNs

30 Pycckun

CumBonkI Ha npubope

OnacHocmb!
@ Bo epemsi pabomsi He npumpazusaii-

mech K Kkparo npubopa u He npomsiau-
ealime pyky nod npubop.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

T-Racer ocobo nogxoauT Ans YACTKM NOSIOB 1
CTeH C Pa3nnyHbIMKU NOBEPXHOCTAMM, KaK Ha-
npumep, AepeBo, nnactmacca, 6eToH, NnuTka u
kameHb. Micnonbayite T-Racer ncknioumtensHo
B JOMaLLHeM X03siCTBe.

Ucnonb3oBaHue

YkasaHue: B pexume BcacbiBaHus obssatens-
HO MCNOMb3yNTe BOASHON OUNbTP UPMBbI
KAERCHER (3aka3 Ne:4.730-059.0).

Ounctutb NMOBEpPXHOCTb nona

3akpenutb T-Racer ¢ yanuHUTenbHbIMU TPYG-
KaMu Ha BbICOKOHANOPHOM NUCTONETE.

= PucyHok A

1 Ckpenutb 6onTamv 06e yanuHUTENbHbIE
Tpy6KY.

2 [pwxaTb yANUHATENBHYIO TPYOKY K LWTBIKO-

BOMY coeauHeHuto T-Racer.

3atem noBepHyTb Ha 90° Ao Wwenuka.

3aTaHnTe NpeoXpaHUTENbHYIO BTYIIKY.

PucyHok E

BcTaBuTb coeamHUTENbHY0 TPYOKY B LThI-

KOBOE COefMHEeHNEe BbICOKOHAMNOPHOro nuc-

ToneTa-pacnbiuTens.

3atem noBepHyTb Ha 90° 10 Wienyka.

3aTaHnTe NpeoXpaHUTENbHYIO BTYIIKY.

YCTaHOBUTL NapameTpbl BpaLLaroLLencs

pyyku "Power" B COOTBETCTBUM C TUNOM

04MLLaeMON NOBEPXHOCTM

Yka3aHue K ouncTke

B Bo nsbexaHne noBpexaeHust popcyHok,
nepea NPUMEHEHNEM YCTPOWCTBA ANs YMC
TKU MOBEPXHOCTEN CBOBOAHBIE MOBEPXHOC
TV HeobX04MMO NOAMECTH.

B T-Racer He npedHasHayeH 051 Yucmku 6e3
JKUGKOCMU Unu YUCMKU CMPYKMYPHbIX 110-
sepxHocmel!

BHumaHue!

= PucyHok E1
He Hanpasnams 8 nycmele yenbi!

e

w(ﬁl\)



OYnCTUTb CTEHbI

3akpenuTb T-Racer Ha BbICOKOHANOPHOM nuc-

ToneTe.

=> [naBHO NPUXMUTE LUTLIKOBOE COEANHEHME
annapara Kk COeAMHWUTENBEHOMY rHesay Ha
BbICOKOHAMNOPHOM MUCTOSIETE U NMOBEPHUTE
Ha 90°, yTobbl ero 3aKpenuTb.

= 3artaHnUTE NpenoXpaHUTESNbHYIO BTYIIKY.

A\ BHumaHue

= PucyHok H

lpu motike cmeH npubop T-Racer cnedyem

gcez0a Oepxamep 3a PyKOSIMKY.

=> YcTaHoBUTbL NapameTpbl BpallatoLencs
py4ku "Power" B COOTBETCTBUM C TUMOM
0YMLLAEMOI MOBEPXHOCTM

AnemeHTbI ynpaBreHus

Bpawatowascs pyyka "Power"
lNpy nomoLum BpaLuaoLencs pyyku "Power" ns-
MEHWTb PaCcCTOsHUE OT BbICOKOHAMOPHbIX ¢hop-
CYHOK [0 04MLL@EMON NMOBEPXHOCTM.
MpoyHble NOBEPXHOCTM (Hanpumep, NnnTKa,
6€eToH, KaMeHb)
= Pucyrok @
YcraHoBuTb 3HadeHune "MAX" BpallaroLen-
cs pyyku "Power".
[ns acbheKTUBHOM OYNCTKM 3aTBEPAEBLUEN
rpssu.
YyBcTBUTENbHbIE NOBEPXHOCTM (Hanpumep,
[epeBo)
= PucyHok
YcraHoBuTtb 3HaveHne "MIN" BpawatoLeir-
¢S pyyku "Power".
[Onsa wapsuiei 04NCTKM YyBCTBUTENMbHBIX
NOBEPXHOCTEMN.
HoxHoW BbIkntoYaTenb O4YMCTKU
noBepXHOCTEN
= Pucyrok H
[lns 06GbIYHOM OUMCTKM NOBEPXHOCTEN Ha
XaTb Ha HOXHOM BbIKMIOYATENb O4UCTKM MO-
BEPXHOCTEW.
Ctpys BoAbI BbIXOAMUT 13 06enx hopCyHOK
BbICOKOIO JaBNEHUS, PACMONOXEHHbIX B
py4Ke poTopa.
HoxHoM BbIknovaTenb O4YMCTKM KpaeB
= PucyHok El
[lnst 04MCTKM KPaEeB U YIMOB HaXaTb Ha HOX
HOW BbIKNOYaTENb OYUCTKM KPaEeB.

CTpys BOABI BIXOAMT U3 3eneHbix hopcy
HOK BbICOKOTO [aBNeHus.

Momouwb B cnyyae Henonaaok

BbicokoHanopHbIv MOKOLLMIA annapar He Ha-

GupaeT gaBneHue Unu NynbLcupyer.

= CHSATb (POPCYHKU, NPOBEPUTL WX Ha NOB-
pexaeHue, NPOMbITb YACTON BOAOW YCT-
POWCTBO A5 YACTKW NMOBEPXHOCTEN, Nocne
4ero CHOBa YCTaHOBUTb (DOPCYHKM.

Ouunctka hopCyHKN BbICOKOrO AaBneHns

= PucyHok i

1 CHsaTb ckoby.

2  BbITAHYTb (DOPCYHKY.

MpoMbITE POPCYHKY BLICOKOTO AaBneHnUs

YMCTOW BOZOW M, MpU HeobxoanmocTy, 3a-

MEHUTb.

YCTaHOBUTL (DOPCYHKY.

4 YcTaHoBMTHL CKOOY.

OObwwme ykasaHus

3awmTa okpyxatoweil cpeabl

w

OvY. YNakoBouHble MaTepuasbl NPUrogHbI Ans
%69 BTOPWYHOIA 06paboTku. MoaTomy He Bbl-
GpacbiBaiiTe ynakoBKy BMECTe C AOMaLIHUMU
OTXOfaMu, a caaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npu-
ema BTOPUYHOTO ChIpbSi.

Crapble npuBopbl coaepkaT LieHHble ne-

pepabaTbiBaeMble MaTepuansl, Nogne-
= KallMe Nepefaye B MyHKTbl NPUEMKM
BTOPUYHOTO Chipbsi. [103TOMY YTUNU3UPYIATE
cTapble Nprubopbl Yepes COOTBETCTBYIOLLME
CMCTEMbI MPUEMKM OTXOL0B.

3anacHble YacTtu

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble
yacTn pupmbl KARCHER. Onucanue 3anacHbIx
yacTen HaXOAWTCS B KOHLLE AaHHON MHCTPYKLMK
Mo aKcnnyaTauum.

CoBeTt

YanuHUTenbHble TPYOKM MOXHO MCMONb30BaTh
¢ mobbimu akceccyapamm KAERCHER.
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Biztonsagi utasitasok

A készulék els6 hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

B Tartsa be a nagynyomasu tisztité biz-
tonsagi utasitasait.

B A nagynyomasu sugarat csak akkor
kapcsolja be, ha a T-Racer-t a tisztitan-
do felliletre helyezte.

B A tisztitofej kbzvetlen kb6zelében a ke-
zelén kiviil ne tartézkodjon senki mas.

B Vigyazat, az eszkdz hatralbkhet! Biztos
pozicioét kell felvenni és a nagynyomasu
pisztolyt a toldalékcsével ill. markolattal
erdsen kell tartani.

B A tisztitas befejezésekor a nagynyoma-
su tisztitot ki kell kapcsolni. A T-Racer-
en térténé munka esetén tovabba va-
lassza le a nagynyomasu pisztolyrol.

B A maximalis vizhémérséklet 60 °C (tart-
sak be a nagynyomasu tisztitbhoz ka-
pott utasitasokat).

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sertetlenségét.
Szallitas kozben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.

= Lasd a 2. oldalon, abra Kl

1 Haz
2 Markolat
3 Power forgé markolat (a fuvokak ma-

gassaganak allitasara)

4 Peremtisztité labkapcsoléja

5 Fellilettisztitas labkapcsoldja

6 Bajonett csatlakozas biztositéhuvellyel
7 Hosszabbitocsovek (2 db.)

8 Forgodkar

9 Z46ld nagynyomasu fuvoka

10 Magasnyomasu szorofej

Szimbdlumok a késziiléken

Veszély!
Az (izemeltetés soran ne nyuljon
a T-Racer pereme ala!

32 Magyar

Rendeltetésszeril hasznalat

A T-Racer kivaldéan alkalmas kilonb6z6,
példaul fabol, mianyagbdl, betonbdl,
csempeébél és terméskdbél kesziilt padlo-
és falfelllet tisztitasara. A T-Racer-t kizaro-
lag magancélra szabad hasznalni a haztar-
tasban.

Alkalmazas

Megjegyzés: A nagynyomasu tisztitd szivo
Uzeme esetén feltétlenul alkalmazni kell a
KARCHER vizsz{irét (megrend. szam:
4.730-059.0).

Padlofeliilet tisztitasa

A T-Racer-t a hosszabbit6 csdvekkel a

nagynyomasu pisztolyhoz régziteni.

> AbraH

1 A két hosszabbit6 csdvet 6sszecsava-
rozni.

2 AtoldalékcsOvet a T-Racer bajonett
csatlakozéjara nyomni.

3 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekat-

tan.

A biztositéhulvelyt meghuzni.

Abra H

A toldalékcsovet nyomja a kézi sz6ré-

pisztoly bajonett csatlakozéjaba.

2 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekat-
tan.

3 A biztositéhivelyt meghizni.

= A Power forgdbmarkolatot a tisztitandd
fellletnek megfeleléen beallitani

¢ltalinos megjegyzZsek

B Szabad felileteket a T-Racer hasznala-
ta el6tt fel kell seperni, hogy elkertilje a
fuvokak sérulését.

B A T-Racer nem alkalmas surolasra
vagy dérzsélésre!

Vigydzat

> Abrad
A kiéllo sarkokat el kell kertilni!
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Falfelliletek tisztitasa

A T-Racer-t kdzvetlenul a nagynyomasu

pisztolyhoz régziteni.

= A T-Racer bajonett csatlakozasat a
nagynyomasu pisztoly csatlakozojaba
benyomni, ezutan 90°-kal elforgatni,
amig be nem pattan.

= A biztositéhlvelyt meghuzni.

A\ Figyelem

> Abra H

Falfeliiletek tisztitasa soran a T-Racer-t

mindig a fogantyunal kell tartani.

= A Power forgdmarkolatot a tisztitando
feliletnek megfeleléen beallitani

Kezelési elemek

Power forgomarkolat
A Power forgébmarkolattal lehet megvaltoz-
tatni a nagynyomasu fuvokak és a tisztitan-
do fellilet kdzotti tavolsagot.
Kemény feliiletek (pl. csempe, beton, k&)
> Abra@d
A Power forgd markolatot ,MAX* -ra al-
litani.
Makacs szennyezddések erds tisztita-
sahoz.
Erzékeny feliiletek (pl. fa)
> Abra
A Power forgd markolatot ,MIN* -ra alli-
tani.
Erzékeny felliletek kiméletes tisztitasa-
hoz.
Feliilettisztitas labkapcsoloja
> AbraH
Normal felllettisztitashoz mikddtesse
a felllettisztitas labkapcsolojat.
A forgdkar mindkét nagynyomasu favoé-
kajabol vizsugar lép ki.
Peremtisztit6 labkapcsoléja
> Abra HEl
Perem- és saroktisztitdshoz mikddtes-
se a peremtisztitas labkapcsoléjat.
A z06ld nagynyomasu favokabol vizsu-
gar lép ki.

Segitség Uzemzavar esetén

A késziilék nem termel nyomast vagy

liiktet.

=>» Szerelje ki a nagynyomasu fuvokakat,
ellendrizze hogy a nagynyomasu fuvoé-
kak nem sérlltek-e, oblitse at a T-Ra-
cer-t tiszta vizzel, és ezutan ismét
szerelje be a nagynyomasu fuvéokakat.

Nagynyomasu fuvoka tisztitasa

= Abra i

1 Akapcsot el kell tavolitani.

2 A nagynyomasu fuvokat kihuzni.
A nagynyomasu favokat tiszta viz alatt
letisztitani, amennyiben sziikséges ki-
cserélni.

3 A nagynyomasu fuvékat behelyezni.

4 A kapcsot beszerelni.

Altalanos megjegyzések

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%@ haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készullékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktuadlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Alkatrészek

Kizarélag eredeti KARCHER alkatrészeket

hasznaljon. Ezen Gépkonyv végén talal-

hatja a potalkatrészek rovid attekintését.
Tipp

A hosszabbit6é csévek minden Karcher tar-

tozékkal hasznélhatok.
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Bezpecénostni pokyny
Pfed prvnim pouzitim svého

A M zafizeni si prectéte tento puvod-

ni navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte

jej pro pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

B Dodrzujte bezpecnostni instrukce plat-
né pro vysokotlaky cistic.

B Vysokotlaky proud z vysokotlaké pistole
vypustte aZ tehdy, kdyZ jste T-Racer
umistili na plose uréené k cisténi.

BV bezprostiedni blizkosti Cistici hlavy se
nesmeéji zdrzovat Zadné dalSi osoby.

B Pozor na zpétny raz! Dbejte na to,
abyste bezpecné stali, a pevné uchopte
vysokotlakou pistoli s prodluZovaci
trubkou pripadné rukojeti.

B Po ukonceni ¢isticiho provozu vysoko-
tlaky Cisti¢ vypnéte. Pracujete-li s T-
Racerem, je navic jesté tfeba odpojit ho
od vysokotlaké pistole.

B Maximalni teplota vody 60 °C (dbejte
prosim pokynu platnych pro vysokotla-
ky Cistic).

Popis pristroje

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi Skodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.
= Viz strana 2, ilustrace Kl
1 Plast
2 Rukojet'
3 Otoc¢na rukojet Power (slouzi k vysko-
vému nastaveni trysek)
Nozni spinac €isténi hran
Nozni spinag ¢€isténi ploch
Bajonetova pfipojka s bezpecnostni
objimkou
Prodluzovaci trubka (2 kusy)
Rameno rotoru
Zelena vysokotlaka tryska
0 vysokotlaka tryska

[e2JNé) IE N
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Symboly na zafizeni

Nebezpeci!
7 Je-li pfistroj v provozu, nikdy

nesahejte pod okraj T-Raceru!
Spravné pouzivani pristroje
T-Racer se idealné hodi k ¢isténi podlaho-
vych ploch a stén s rliznym povrchem jako
napf. dfevo, plast, beton, obkladacky a pfi-

rodni kdmen. T-Racer pouzivejte vyhradné
v soukromych domacnostech.

Upozornéni: PFi sacim provozu vysokotla-
kého CistiCe bezpodminecné doplrikové
pouzivejte vodni filtr Kaércher (objednaci €.
:4.730-059.0).

Cisténi podlahovych ploch

T-Racer pfipevnéte na vysokotlakou pistoli

prodluzovacimi trubkami.

=> ilustrace A

1 SeSroubujte obé& prodluZovaci trubky k
Sobé.

2 Prodluzovaci trubku zatlate na bajone-
tovou pfipojku T-Raceru.

3 Poté ji otocte o0 90° stupriti az zaskodi.

4 Dotahnéte bezpecnostni objimku.

= ilustrace |

1 ProdluZovaci trubku zatlacte do bajone-
tové pfipojky vysokotlaké pistole.

2 Poté ji otocte 0 90° stupnl az zaskodi.

3 Dotahnéte bezpecnostni objimku.

=> Otoc¢nou rukojet’ nastavte podle Cistici
plochy

Pokyny k ¢isténi
Volné plochy pfed pouzitim zafizeni T-
Racer zamette, abyste predesli posko-
zeni trysek.

B T-Racer se nehodi na hrubé myti ¢i drh-
nuti!

Pozor

=> ilustrace E1
Neprejizdéjte volné lezici hrany!



Cisténi stén

T-Racer pfipevnéte pfimo na vysokotlakou

pistoli.

=>» Bajonetovou pfipojku zafizeni T-Racer
zatlacte do pripojky vysokotlaké pistole
a otocte ji 0 90°, aby zapadla.

= Dotdhnéte bezpecnostni objimku.

A Pozor!

= ilustrace H

Pri Cisténi stén drzte T-Racer vZdy za ruko-

jet.

=> Otocnou rukojet’ nastavte podle Cistici
plochy

Ovladaci prvky

Otocna rukojet’ Power
Otocnou rukojeti Power se méni vzdale-
nost mezi vysokotlakymi tryskami a Cistici
plochou.
Robustni povrchy (napf. obkladacky,
beton, kdmen)
= ilustrace @
Nastavte oto¢nou rukojet Power na
~MAX".
K intenzivnimu ¢&isténi odolnych znedis-
téni.
Choulostivé povrchy (napf. dievo)
= ilustrace
Nastavte oto¢nou rukojet Power na
»MIN*.
K 8etrnému Cisténi choulostivych ploch.
Nozni spina¢ Cisténi ploch
= ilustrace @
K béznému cisténi ploch stisknéte noz-
ni spinac ¢isténi ploch.
Z obou vysokotlakych trysek v rameni
rotoru vychazi paprsek vody.
Nozni spina€ ¢isténi hran
=> ilustrace El
K ¢isténi hran a rohu stisknéte nozni
spinac ¢isténi hran.
Ze zelené vysokotlaké trysky vychazi
paprsek vody.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlaky €isti¢ nevytvari tlak ani

nepulzuje.

= Vymontujte vysokotlaké trysky, zkont-
rolujte, zda nejsou poSkozeny, oplach-
néte zafizeni T-Racer Cistou vodou a
nakonec namontujte vysokotlaké trysky
zase zpatky.

Vycistéte vysokotlakou trysku

=> ilustrace M

1 Sejméte svorku.

2 Vytahnéte vysokotlakou trysku.
Vysokotlakou trysku vycistéte Cistou
vodou, v pfipadé potfeby vymérite.

3 Nasadte vysokotlakou trysku.

4 Svorku namontujte.

Obecna upozornéni

Ochrana zivotniho prostredi

&Y Obalové materialy jsou recyklovatel-
%@ né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé&tovné-
mu zuZzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
ﬁ/ recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Nahradni dily
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily firmy KARCHER. Piehled nahradnich
dild najdete na konci tohoto provozniho
navodu.

Tip

Prodluzovaci trubku miizete pouzit s
kazdym pfisluSenstvim Karcher.
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Varnostni napotki

Pred prvo uporabo Vase napra-
A

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

B UpoStevajte varnostna navodila Vase-
ga visokotlacnega Cistilnika.

B Visokotlacni curek na visokotlacni pisto-
li sprostite Sele, ko se T-Racer nahaja
na povrSini, ki jo Cistite.

BV neposredni blizini Cistilne glave se ne
smejo zadrZevati druge osebe.

B Pozor povratni udarec! Poskrbite za
varno stojis€e in ¢vrsto drZite visoko-
tlacéno pistolo s podaljsevalno cevjo oz.
rocayj.

B Po koncanem c¢iScenju visokotlacni Ci-
stilnik izklopite. Pri delu na T-Racer-ju
le-tega dodatno odklopite od visokotlac-
ne pistole.

B Maksimalna temperatura vode 60 °C
(upostevajte navodila za Va$ visoko-
tlacni ¢istilnik).

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-
ta manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe.
V primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.
= Glejte stran 2, slika Kl
1 Ohisje
Rocaj
Vrtljivi ro€aj Power (za nastavitev viSine
Sob)
Nozno stikalo za €iS€enje roba
Nozno stikalo za €iS¢enje povrsin
Bajonetni prikljucek z zas€itnim tulcem
PodaljSevalni cevi (2 kosa)
Roka rotorja
Zelena visokotlacna Soba
0 Visokotlaéna Soba

W N
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Simboli na napravi

Nevarnost!
= Pri delu ne segajte pod rob T-Ra-
cerjal

Namenska uporaba

T-Racer je idealno primeren za CiS€enje tal-
nih in stenskih povrsin z razli¢nimi obloga-
mi kot so les, umetna masa, beton, plos€ice
in naravni kamen. T-Racer uporabljajte iz-
klju€no za privatno gospodinjstvo.

Opozorilo: Pri sesalnem obratovanju viso-
kotlacnega Cistilca obvezno dodatno upo-
rabite KARCHER-jev vodni filter (Narog.
§t.:4.730-059.0).
Ciséenje talnih povrsin
T-Racer s podaljSevalnimi cevmi pritrdite
na visokotla¢no pistolo.
= SlikaHA
1 Privijte skupaj obe podaljSevalni cevi.
2 Podaljsevalno cev pritisnite na bajone-
tni prikljuc¢ek T-Racer-ja.

3 Nato zasukajte za 90°, da se zaskoci.

4 Za&¢itni tulec trdno pritegnite.

> Slika EH

1 PodaljSevalno cev potisnite v bajonetni
priklju¢ek visokotlacne pistole.

2 Nato zasukajte za 90°, da se zaskoci.

3 Za&citni tulec trdno pritegnite.

=> Vrtljivi ro€aj Power nastavite v skladu s
povrsino za €is€enje

Opozorila

W Proste povrSine je potrebno pred upora-
bo T-Racer-ja pomesti, da se prepredi
poskodovanje Sob.

B T-Racer ni prikladen za strganje ali riba-
nje!

Pozor

= Slika &l
Ne vozite ¢ez prostostojece vogale!



Ciséenje stenskih povrsin
T-Racer pritrdite neposredno na visokotlac-
no pistolo.
=>» Bajonetni priklju¢ek T-Racer-ja potisni-

te v priklju€ek visokotlacne pistole in ga
potem obrnite za 90°, da se zasko¢i.
= Zascitni tulec trdno pritegnite.
A Pozor
= Slika H
T-Racer med cis¢enjem stenskih povrS$in
vedno drZite za rocaj.
=> Vriljivi ro¢aj Power nastavite v skladu s
povrsino za €is€enje
Upravljalni elementi

Vrtljivi roc¢aj Power

Z vrtljivim ro¢ajem Power se spreminja raz-

dalja visokotla¢nih Sob do povrsine za ¢i-

S¢enje.

Robustne povrsine (npr. ploscice, beton,

kamen)

> Slika @
Vrtljivi roCaj Power nastavite na ,MAX®".
Za ucinkovito €is¢enje trdovratnih uma-
zanij.

Obcutljive povrsine (npr. les)

= Slika
Vriljivi ro€aj Power nastavite na ,MIN*.
Za prizanesljivo ¢iS€enje obdutljivih po-
vrsin.

Nozno stikalo za ¢iS€enje povrsin

= SlikaH
Zanormalno ¢is¢enje povrsin aktivirajte
nozno stikalo za ¢iS¢enje povrsin.
1z obeh visokotlaénih Sob v roki rotorja
izstopa vodni curek.

Nozno stikalo za ¢iS¢enje roba

= Slika El
Za Cis¢enje robov in kotov aktivirajte
nozno stikalo za ¢iS¢enje robov.
1z zelene visokotlaéne Sobe izstopa vo-
dni curek.

Pomo¢ pri motnjah

Visokotlaéni Cistilnik ne ustvarja tlaka

ali pulzira.

= Snemite obe visokotla¢ni Sobi, preverite
ali sta poSkodovani, izperite T-Racer s
¢isto vodo in ponovno montirajte viso-
kotlacni Sobi.

Ciséenje visokotlaéne Sobe

=> Slika M

1 Odstranite spojko.

2 Visokotlacno Sobo izvlecite.
Visokotla¢no Sobo ocistite pod &isto vo-
do, Ce je potrebno, jo zamenjajte.

3 Visokotlagno 3obo vstavite.

4 Montirajte spojko.

Splosna navodila

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%8 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne

materiale, ki so namenjeni za nadalj-
== njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHERje-
ve nadomestne dele. Pregled nadomestnih
delov boste nasli na koncu tega navodila za
uporabo.

Nasvet

PodaljSek cevi lahko uporabljate z vsako
Karcher opremo.
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Zasady bezpieczenstwa
Przed pierwszym uzyciem urza-

A dzenia nalezy przeczyta¢ oryginal-

ng instrukcje obstugi, postepowac wedtug jej

wskazan i zachowac jg do pozniejszego wyko-
rzystania lub dla nastgpnego uzytkownika.

B Przestrzega¢ wskazoéwek bezpieczen-
stwa wysokoci$nieniowego urzadzenia
czyszczgcego.

W Strumien wysokoci$nieniowy pistoletu na-
tryskowego nalezy uruchamiac dopiero
wtedy, gdy T-Racer znajduje sie na
czyszczonej powierzchni.

B W poblizu gtowicy czyszczacej nie powin-
ny znajdowac sie Zadne inne osoby.

B /Uwaga na site odrzutu! Nalezy stang¢ w
stabilnej pozycji oraz mocno trzymac pi-
stolet natryskowy z rurg przedtuzajgcq
wzgl. rekojescia.

B Po zakonczeniu czyszczenia nalezy wylg-
czyc¢ wysokocisnieniowe urzgdzenie
czyszczgce. Przy pracach przy T-Racerze
nalezy go dodatkowo oddzieli¢ od wysoko-
cisnieniowego pistoletu natryskowego.

B Maksymalna temperatura wody: 60°C
(przestrzegac wskazéwek eksploatacji
wysokocisnieniowego urzadzenia czysz-
czgcego).

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy

sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie

wszystkie elementy i czy nic nie jest uszkodzo-

ne. W przypadku stwierdzenia uszkodzen w

transporcie nalezy zwrécic sie do dystrybutora.

= Patrz strona 2, rysunek Kl

1 Obudowa

2 Uchwyt

3 Pokretto Power (do regulacji wysokosci
dysz)

4 Przetgcznik nozny czyszczenia krawedzi

5 Przetgcznik nozny czyszczenia krawedzi

6 Zlacze bagnetowe z nasadka zabezpie-
czajacq

7 Rury przedtuzajace (2 szt.)

8 Ramig wirnika

9 Zielona dysza wysokocisnieniowa

10 Dysza wysokocisnieniowa

38 Polski

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczenstwo!
= Podczas pracy nie wolno siega¢
rekg pod krawedz T-Racera!

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

T-Racer nadaje sig idealnie do czyszczenia
podtdg i Scian o réznych rodzajach po-
wierzchni, takich jak drewno, tworzywo
sztuczne, beton, plytki ceramiczne i kamien.
T-Racer przeznaczony jest wytacznie do sto-
sowania w gospodarstwach domowych.

Zastosowanie

Wskazowka: Przy trybie ssania wysokocis-
nieniowego urzadzenia czyszczacego ko-
niecznie nalezy dodatkowo uzywac filtr do
wody Karcher (nr zaméwienia: 4.730-059.0).

Czyszczenie podiog

Zamocowac¢ T-Racer wraz z rurami przedtu-

zajacymi do wysokoci$nieniowego pistoletu

natryskowego.

= Rysunek H

1 Skreci¢ obydwie rury przedtuzajace.

2 Rure przedtuzajacg nacisng¢ na zamoco-
wanie bagnetowe T-Racera.

3 Nastepnie przekreci¢ o0 90°, az do za-
trzasniecia.

4 Mocno dokreci¢ nasadke zabezpieczaja-
ca.

= Rysunek H

1 Wecisna¢ rurke przedtuzajaca do ztacza
bagnetowego pistoletu wysokocisnienio-
wego.

2 Nastepnie przekreci¢ 0 90°, az do za-
trzasnigcia.

3 Mocno dokreci¢ nasadke zabezpieczaja-
ca.

=>» Ustawi¢ pokretto Power odpowiednio do
czyszczonej powierzchni

Wskazowki dotyczace czyszczenia

B Zamie$¢ wolne powierzchnie przed uzy-
ciem T-Racera, aby unikng¢ uszkodzenia
dysz.

B T-Racer nie jest przystosowany do szoro-
wania powierzchni!



Uwaga

= Rysunek E1
Nie prowadzi¢ przystawki po krawe-
dziach!

Czyszczenie $cian

Zamocowac T-Racer bezposrednio do wyso-

kocisnieniowego pistoletu natryskowego.

= Zamocowanie bagnetowe T-Racera do-
cisng¢ do przylacza wysokocisnieniowe-
go pistoletu natryskowego, a potem
przekreci¢ o 90°, az zaskoczy.

= Mocno dokreci¢ nasadke zabezpieczaja-
ca.

A Uwaga

= Rysunek H

Przy czyszczeniu Scian trzymac zawsze T-

Racer za rekojesc.

=> Ustawi¢ pokretto Power odpowiednio do
czyszczonej powierzchni

Elementy obstugi

Pokretto Power
Za pomocg pokretta Power reguluje sie od-
step dysz wysokocisnieniowych od czyszczo-
nej powierzchni.
Wytrzymate powierzchnie (np. ptytki, beton,
kamien)
= Rysunek @
Ustawi¢ pokretto Power na ,MAX".
Do solidnego czyszczenia przywartych,
trudnych do usuniecia zanieczyszczen.
Wrazliwe powierzchnie (np. drewno)
= Rysunek
Ustawi¢ pokretto Power na ,MIN*.
Do fagodnego czyszczenia wrazliwych
powierzchni.
Przetacznik nozny czyszczenia krawedzi
= Rysunek H
Do normalnego czyszczenia powierzchni
nacisna¢ przetacznik nozny czyszczenia
powierzchni.
Z obydwu dysz wysokocisnieniowych w
ramieniu wirnika wydobywa sie strumien
wody.
Przetacznik nozny czyszczenia krawedzi
= Rysunek El
Do czyszczenia krawedzi i naroznikdw
uzywac przetgcznika noznego czyszcze-

nia krawedzi.
Z zielonej dyszy wysokocisnieniowej wy-
dobywa sie strumien wody.

Usuwanie usterek

Wysokocisnieniowe urzadzenie czyszcza-

ce nie wytwarza cis$nienia.

= Wymontowa¢ dysze wysokocisnieniowe,
sprawdzi¢ je pod wzgledem uszkodzen,
przeptuka¢ T-Racer czystg wodg, a po-
tem ponownie zamontowac dysze wyso-
kocisnieniowe.

Czyszczenie dyszy wysokocisnieniowej

= Rysunek i

1 Otworzy¢ zacisk.

2  Wyja¢ dysze wysokocisnieniowa.
Wyczysci¢ dysze wysokocisnieniowg
przy uzyciu czystej wody i w razie ko-
niecznosci jg wymienic.

3  Wiozy¢ dysze wysokocisnieniowa.

4 Zamkngc¢ zacisk.

Instrukcje ogéline

Ochrona srodowiska

vy Materialy uzyte do opakowania nadajg
%69 sie do recyklingu. Opakowania nie na-
lezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw na
$mieci, lecz do pojemnikéw na surowce wtor-
ne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-

E rowce wtérne, ktére powinny by¢ odda-
mmm wane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za posred-
nictwem odpowiednich systemoéw utylizacji.

Czesci zamienne

Stosowac wytacznie oryginalne czesci za-
mienne firmy KARCHER. Lista czesci za-
miennych znajduje sie na koncu niniejszej
instrukcji obstugi.

Wskazowka

Rure przedtuzajacg mozna uzywac z kazdym
rodzajem akcesoriéw Kércher.
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Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiuni
original, respectati instructiunile cuprinse in
acesta si pastrati-I pentru intrebuintarea ul-
terioara sau pentru urmatorii posesori.

B Respectati indicatiile privind siguranta
aparatului dumneavoastra de curétat
sub presiune.

B Declangati jetul sub presiune din pistol
doar cand aparatul T-Racer se gaseste
pe suprafata de curéatat.

B Nu trebuie s& se gdseasca nici o alta
persoana in imediata apropiere a capu-
lui de curétare.

B Atentie recul | Asigurati-va o pozitie
stabild gi tineti cu putere pistolul cu fea-
va de prelungire respectiv manerul.

B Opriti aparatul la terminarea procesului
de curéatare. Suplimentar, demontati
pistolul sub presiune la efectuarea lu-
crérilor la aparatul T-Racer.

B Temperatura maxima a apei 60 °C (res-
pectati instructiunile aparatului dumnea-
voastra de curétat sub presiune).

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pa-

chetului in privinta existentei tuturor acce-

soriilor sau a deteriorarilor. In cazul in care

constatati deteriorari cauzate de un trans-

port necorespunzator, va rugam sa anun-

tati imediat comerciantul dvs.

= Vezi figura El de la pagina 2

1 Carcasa

2 Maner

3 Maéner rotativ Power (pentru reglarea
fnaltimii duzelor)

4 Comutator de picior pentru curatarea
marginilor

5 Comutator de picior pentru curatarea
suprafetelor

6 Racord tip baioneta cu bucsa de sigu-
ranta.

7 Tevi de prelungire (2 bucati)

8 Bratul rotorului

9 Duza verde de presiune inalta

10 Duza de inalta presiune
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Simboluri pe aparat

Pericol!
= In timpul utiliz&rii nu prindeti apa-

ratul T-Racer de sub margine!

Utilizarea corecta

Aparatul T-Racer este ideal pentru curata-
rea pardoselii i pentru suprafate de perete
din diferite materiale, precum lemn, plastic,
beton, gresie si piatra naturala. Utilizati apa-
ratul T-Racer exclusiv pentru uzul casnic.

Domenii de utilizare

Indicatie: La functionarea in aspiratie a cu-
ratatorului sub presiune, obligatoriu folositi
suplimentar filtrul de apa Karcher (Nr. arti-
col 4.730-059.0).

Curatarea suprefetelor de
pardoseala

Fixati aparatul si tevile de prelungire la pis-

tolul sub presiune.

= Figura A

1 Tmbinati cele doua tevi prelungitoare.

2 Tmpingeti teava prelungitoare pe racor-
dul tip baioneta a aparatului T-Racer.

3 Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

4 Fixati bucsa de siguranta prin rasucire.

= Figura |

1 Introduceti teava prelungitoare in racor-
dul tip baioneta a pistolului de Tnalta
presiune.

2 Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

3 Fixati bucga de siguranta prin rasucire.

=>» Reglarea manerului rotativ in functie de
suprafata de curatat

Indicatii

B Maturati suprafetele libere inaintea uti-
lizarii aparatului T-Racer pentru a evita
defectarea duzelor.

B Aparatul de curétat terasele T-Racer nu
este potrivit pentru lustruiri sau glefuiri!

Atentie

= Figura 1
Nu treceti aparatul peste muchii libere !



Curatarea peretilor

Fixati aparatul T-Racer direct la pistolul sub

presiune.

> Tmpingetj racordul tip baioneta al apa-
ratului T-Racer in racordul pistolului sub
presiune, apoi rotiti cu 90°, pana cand
se blocheaza.

=>» Fixati bucsa de siguranta prin rasucire.

A Atentie

= Figura H

La curatarea peretilor, tineti intotdeauna de

maner aparatul T-Racer.

=> Reglarea méanerului rotativ in functie de
suprafata de curatat

Elemente de operare

Maner rotativ Power
Cu ajutorul manerului rotativ Power puteti
schimba distanta dintre duzele de presiune
fnalta si suprafata de curatat.
Suprafete robuste (de ex. gresie, beton,
piatra)
= Figura @
Reglati manerul rotativ Power auf la
SMAX".
Pentru curatarea eficienta a murdariilor
persistente.
Suprafete sensibile (de ex. lemn)
= Figura
Reglati manerul rotativ Power la ,MIN®.
Pentru curatarea delicata a suprafetelor
sensibile.
Comutator de picior pentru curétarea
suprafetelor
= Figura &
Pentru curatarea normala a suprafete-
lor actionati comutatorul de picior pen-
tru curatarea suprafetelor.
Din ambele duze de inalta presiune din
bratul rotorului se degaja un jet de apa.
Comutator de picior pentru curatarea
marginilor
=> Figura ©1
Pentru curatarea colturilor si a margini-
lor actionati comutatorul de picior pen-
tru curatarea marginilor.
Din duza verde de inalta presiune se
degaja un jet de apa.

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu pulseaza si nu creeaza pre-

siune.

=> Demontati dezele de inalta presiune,
verificati dacé prezinta defectiuni, spa-
lati tot aparatul T-Racer cu apa curata,
dupa care montati la loc duzele de inal-
ta presiune.

Curatarea duzei de inalta presiune

= Figura i

1 Indepartati clema.

2 Scoateti duza de Tnalta presiune.
Curatati duza de Tnalta presiune sub apa
curata, dacéa este nevoie, inlocuiti-o.

3 Introduceti la loc duza de inalta presiune.

4 Montati clema.

Observatii generale

Protectia mediului inconjurator

&Y. Materialele de ambalare sunt recicla-
%@ bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.

Indiciu

Puteti folosi tevile prelungitoare cu orice ac-
cesorii Kércher.
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Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento po-

vodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-

tie alebo pre dalSieho majitefa zariadenia.

B ReS$pektujte bezpecnostné pokyny k
vasmu vysokotlakovému cisticu.

B Vysokotlakovy prud na vysokotlakovej
pistoli zapnite az vtedy, ked’ sa T-Racer
nachadza na Cistenej ploche.

BV bezprostrednej blizkosti Cistiacej hla-
vy sa nesmu nachadzat’ Ziadne dalSie
osoby.

B Pozor, nebezpeclenstvo spétného nara-
zu! Dbajte na pevny postoj a vysokotla-
kovu pistol’ s prediZovacou trubicou
prip. drZiak pevne drzte.

B Po ukonceni C&istiacej prevadzKy vyso-
kotlakovy Cisti¢ vypnite. Po¢as prace na
T-Racer tento dodatocne odpojte od vy-
sokotlakovej pistole.

B Maximalna teplota vody 60 °C (reSpek-
tujte pokyny pre vysokotlakovy Cistic).

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢&i obsah nie
je poSkodeny. Akékolvek poskodenia po-
Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.
= Vid strana 2, obrazok K
1 Skrifa
2 Rukovat'
3 Otocny gombik Power (na prestavenie
vysky trysiek)
Nozny vypinac Cistenia okraja
Nozny vypinag Cistenia plochy
Bajonetova pripojka s poistnou objim-
kou
Predlzovacia rura (2 kusy)
Rameno rotora
Zelena vysokotlakova tryska
0 Vysokotlaka tryska

o o b
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Symboly na pristroji

Nebezpecenstvo!
7 Pocas prevadzky nesiahajte ru-
kou pod okraj T-Racer!

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

T-Racer sa idealne hodi na Cistenie podlah
a stien s réznymi povrchmi, ako drevo,
plast, betén, dlazba a prirodny kameri. T-
Racer pouZivajte vyhradne v domacnosti.

Upozornenie: Po¢as reZzimu vysavania po-
mocou vysokotlakového Eisti¢a bezpod-
mienecne dodatocne pouzite vodny filter
Karcher (objednavacie €islo:4.730-059.0).

Cistenie podlahy

Na vysokotlakovu pistol pomocou predlzo-

vacich trubic pripevnite T-Racer.

= Obrazok A

1 Obidve predlzovacie rury zoskrutkujte
dohromady.

2 Stlacte predizovaciu rurku na bajoneto-

vej pripojke T-Racer.

Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na

svoje miesto.

Pevne dotiahnite poistnu objimku.

Obrazok

PredlZovaciu rdrku zatlacte do bajone-

tového uzaveru vysokotlakovej pistole.

2 Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na
svoje miesto.

3 Pevne dotiahnite poistnu objimku.

= Otocny gombik Power nastavte podla
Cistenej plochy.

Pokyny

B Pred pouzitim T-Racer volné plochy po-
zametajte, aby nedoslo k poskodeniu
trysiek.

B T-Racer nie je vhodny na drhnutie pod-
lahy!

Pozor

= Obrazok 1
Neprechadzajte zariadenim po hra-
néach!

w
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Cistenie povrchov stien

Priamo na vysokotlakovu pistol pripevnite

T-Racer.

=> Zatlacte bajonetovu pripojku T-Racer
do pripojky vysokotlakovej piStole a
otocte ju o0 90° tak, aby zaskodcila.

= Pevne dotiahnite poistnu objimku.

A Pozor

= Obrazok H

T-Racer pri Cisteni povrchov stien stéle dr-

Zte za drziak.

= Oto¢ny gombik Power nastavte podla
Cistenej plochy.

Ovladacie prvky

Otoény gombik Power
Pomocou oto¢ného gombika Power sa
meni vzdialenost vysokotlakovych trysiek
od Cistiacej plochy.
Robustné plochy (napr. obklady, betén,
kamen)
= Obrazok @
Oto¢ny gombik Power nastavte na
SMAX".
Na ucinné Cistenie silne prifnutej necis-
toty.
Citlivé plochy (napr. drevo)
= Obrazok
Oto¢ny gombik Power nastavte na
,MIN®.
Na Setrné Cistenie citlivych povrchov.
Nozny vypina¢ Cistenia plochy
= Obrazok H
Na normalne plosné Cistenie stlacte
nozny vypinac plosného Eistenia.
Z oboch vysokotlakovych trysiek v ra-
mene rotora vystupuje prud vody.
Nozny vypina¢ Cistenia okraja
= Obrazok El
Na Cistenie okraja a rohov stlacte nozny
vypinac¢ Cistenia okrajov.
Zo zelenej vysokotlakovej trysky vystu-
puje prud vody.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy ¢Cisti¢ nevytvara ziadny

tlak alebo pulzuje.

= Vysokotlakové trysky demontujte,
skontrolujte vysokotlakové trysky, Ci nie
su poskodené. T-Racer preplachnite
Cistou vodou a opat namontujte vyso-
kotlakové trysky.

Cistenie vysokotlakovej trysky

Obréazok il

Vyberte sponu.

Vytiahnite vysokotlakovu trysku.

Vysokotlakovu trysku vy istite v Cistej

vode. V pripade potreby vymerite.

Vysokotlakovu trysku nasadte.

4 Zasurite spat sponu.

VSeobecné pokyny

Ochrana zivotného prostredia

R

w

&y Obalové materidly st recyklovatelné.
B¢ Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
ﬁ/ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne ndhradné
diely znacky KARCHER. Prehlad nahrad-
nych dielov najdete na konci tohto prevadz-
kového navodu.

Tip
S kazdym prislusenstvom firmy Karcher
moZete pouzit prediZzenie ocelovou rarkou.
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Sigurnosni naputci
Prije prve uporabe Va$eg ureda-

A ja procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

B Pridrzavajte se svih sigurnosnih napu-
taka VaS$eg visokotlacnog Cistaca.

B Visokotlaéni mlaz pustite iz ru¢ne pr-
skalice tek kad se T-Racer nalazi na po-
vr8ini za ¢iScenje.

B U neposrednoj blizini glave za &i¢enje
ne smiju se nalaziti druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Pobrinite se za
sigurno uporiste i ¢vrsto drZite visoko-
tlaénu ruénu prskalicu s produznom ci-
jevi odnosno rukohvat.

B Po zavrSetku rada iskljucite visokotla¢ni
¢istac. Pri obavljanju radova na T-Ra-
ceru odvojite ga takoder i od rucne pr-
Skalice.

B  Maksimalna temperatura vode 60°C
(pridrzavate naputaka proizvodaca vi-
Sokotlacénog Cistaca).

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa priboriima li oStecenja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.
= Pogledajte stranicu 2, slika Kl
1 kuciste
2 rukohvat
3 Okretna ruc¢ka Power (za podeSavanje
visine mlaznica)
NoZzna sklopka za €iS¢enje rubova
NoZna sklopka za povrsinsko ¢idcenje
Bajunetski priklju€ak sa sigurnosnom
¢ahurom
Produzne cijevi (2 komada)
Krak rotora
Zelena visokotlana mlaznica
0 Visokotlaéna mlaznica

o o b
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Simboli na uredaju

Opasnost!
7 Pri radu ne seZite ispod ruba T-

Racera!

Namjensko koristenje

T-Racer je idealan za ¢iS¢enje podnih i zid-
nih povrsina s raznim oblogama kao $to su
drvo, umjetni materijali, beton, plog€ice i pri-
rodni kamen. T-Racer je podesan iskljucivo
za kuc¢ansku uporabu.

Napomena: Kada visokotlacéni Cistac kori-
stite za usisavanje obvezno montirajte i
Karcherov filtar za vodu (kataloski br.
4.730-059.0).

Ciséenje podnih povrsina
T-Racer pri¢vrstite preko produznih cijevi
na visokotlaénu prskalicu.
= SlikaH
1 Sastavite obje produzne cijevi.

2 Pritisnite produznu cijev na bajunetski
priklju¢ak T-Racera.

3 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

4 Zategnite sigurnosnu ¢ahuru.

= Slika &

1 Utisnite produznu cijev u bajunetski pri-
klju€ak visokotlacne prskalice.

2 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

3 Zategnite sigurnosnu ¢ahuru.

= Namijestite okretnu ru¢ku Power ovisno
o povrsini koju Cistite.

Napomene

W Prije koriStenja T-Racera pometite slo-
bodne povrsine, kako biste sprijecili
ostecenja mlaznica.

B T-Racer nije prikladan za struganje ili ri-
banje!

Oprez

= Slikal
Ne prelazite preko slobodnih kutova!



Ciséenje zidnih povrsina
T-Racer priCvrstite izravno na visokotlacnu
prskalicu.
=>» Bajunetski priklju¢ak T-Racera utisnite

u prikljuak visokotlacne prskalice pa
ga okrenite za 90° tako da dosjedne.
= Zategnite sigurnosnu ¢ahuru.
A Paznja
= Slika &
Pri ¢is¢enju zidnih povrSina T-Racer treba
uvijek drzati za rukohvat.
=> Namjestite okretnu ru¢ku Power ovisno
o povrsini koju Cistite.
Komandni elementi

Okretna rucka Power

Okretnom ru¢kom Power mijenja se raz-
mak visokotlacnih mlaznica u odnosu na
povrsinu koja se Cisti.

Robusne povrsine (npr. keramicke ploci-
ce, beton, kamen)

> Slika @

Okrenite ru¢ku Power na "MAX".

Za intenzivno CiSéenje tvrdokorne neci-

stoce.

Osjetljive povrsine (npr. drvo)
= Slika

Okrenite ru¢ku Power na "MIN".

Za pazljivo CiSéenje osjetljivin povrsina.
Nozna sklopka za povrsinsko ¢iSéenje
= SlikaH

Pritisnite ovu noznu sklopku za normal-

no povrsinsko ¢iséenje.

1z obaju visokotlaénih mlaznica na kra-

ku rotora izbija po mlaz vode.
Nozna sklopka za ¢iSéenje rubova
= Slika El

Pritisnite ovu noZnu sklopku za €id¢enje

rubova i bridova.

1z zelene visokotlatne mlaznice izbija

mlaz vode.

Otklanjanje smetnji

Visokotla¢ni €ista€ ne uspostavilja tlak

ili pulsira.

=>» Skinite visokotlaCne mlaznice, provjeri-
te jesu li oSteéene, isperite T-Racer ¢i-
stom vodom i potom ponovo ugradite
visokotlaéne mlaznice.

Ciséenje visokotlaéne mlaznice

=> Slika M

1 Uklonite stezaljku.

2 lzvucite visokotlaénu mlaznicu.
Operite mlaznicu u Cistoj vodi ili je po
potrebi zamijenite.

3 Umetnite visokotlaénu mlaznicu.

4 Montirajte stezaljku.

Opcée napomene

Zastita okolisa

&Y. Materijali ambalaze se mogu recikli-
%8 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
= {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originaine KARCHE-
Rove pri¢uvne dijelove. Pregled pri¢uvnih

dijelova naci ¢ete na kraju ovih uputa za
rad.

Savjet

Produzne cijevi mozZete koristiti sa svim ele-
mentima Karcherovog pribora.
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Pre prve upotrebe VaSeg

A uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

B Pridrzavajte se svih sigurnosnih
napomena Va$eg visokopritisnog
uredaja za CiScenje.

B Milaz pod visokim pritiskom pustite iz
rucne prskalice tek kad se T-Racer
nalazi na povrsini za ¢isc¢enje.

B U neposrednoj blizini glave za ¢i§¢enje
ne smeju da se nalaze druge osobe.

W Oprez, povratni udarac! Pobrinite se za
sigurno uporiste i cvrsto drzite
visokopritisnu ru¢nu prskalicu sa
produznom cevi odnosno rucku.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokopritisni uredaj za Cis¢enje. Pri
obavljanju radova na T-Raceru odvojite
ga uz to i od ruc¢ne prskalice.

B  Maksimalna temperatura vode 60°C
(pridrzavate uputstava proizvodaca
visokopritisnog uredaja za cis¢enje).

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaZza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slu€aju transportnih ostecenja
obavestite VaSeg prodavca.

= Vidi stranu 2, slika Kl

1 kuciste
2 Drska
3 Obrtna ru¢ka Power (za podeSavanje

visine mlaznica)
Nozni prekidac za CiS¢enje ivica
Nozni prekida¢ za povrSinsko Ciséenje
Bajonetni priklju¢ak sa sigurnosnom
Gaurom
Produzne cevi (2 komada)
Krak rotora
Zelena visokopritisna mlaznica

0 Mlaznica visokog pritiska

o o
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Simboli na uredaju

Opasnost!
7 Pri radu ne sezite ispod ruba T-

Racera!

Namensko koriSéenje

T-Racer je idealan za &iSéenje podnih i
zidnih povrSina sa raznim oblogama kao
Sto su drvo, vestacki materijali, beton,
plo€ice i prirodni kamen. T-Racer
upotrebljavajte isklju€ivo u privatnom
domacinstvu.

Napomena: Kada visokopritisni uredaj za
CiScenje koristite za usisavanje obavezno
montirajte i Karcherov filter za vodu
(kataloski br. 4.730-059.0).

Ciséenje podnih povrsina
T-Racer priévrstite preko produznih cevi na
visokopritisnu prskalicu.
= SlikaHA
1 Sastavite obe produzne cevi.

2 Pritisnite produznu cev na bajonetni
priklju¢ak T-Racera.

3 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.

4 Zategnite sigurnosnu &auru.

= Slika EH

1 Utisnite produznu cev u bajonetni
priklju¢ak visokopritisne prskalice.

2 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.

3 Zategnite sigurnosnu €auru.

= Namestite obrtnu ru¢ku Power u
zavisnosti od povrSine koju Cistite.

Opste napomene

B Pre korid¢enja T-Racera pometite
slobodne povrsine, kako biste spreili
ostecenja mlaznica.

B T-Racer nije prikladan za struganje ili
ribanje!

Oprez

> Slikall
Ne prelazite preko slobodnih uglova!



Ciséenje zidnih povrsina
T-Racer pricvrstite direktno na
visokopritisnu prskalicu.
=>» Bajonetni priklju¢ak T-Racera utisnite u
priklju¢ak visokopritisne prskalice pa ga
okrenite za 90° tako da se uglavi.

= Zategnite sigurnosnu Cauru.

A Paznja

= Slika H

Pri ¢is¢enju zidnih povrSina T-Racer treba

uvek drzati za rucku.

= Namestite obrtnu ru¢ku Power u
zavisnosti od povrsine koju Cistite.

Komandni elementi

Obrtna ruc¢ka Power

Obrtnom ru¢kom Power se menja razmak
visokopritisnih mlaznica u odnosu na
povrsinu koja se Cisti.

Robusne povrsine (npr. keramicke
plocice, beton, kamen)

> Slika @

Okrenite ru¢ku Power na "MAX".

Za efikasno ¢isc¢enje tvrdokorne

prljavstine.

Osetljive povrsine (npr. drvo)
= Slika

Okrenite ru¢ku Power na "MIN".

Za pazljivo ¢isc¢enje osetljivih povrsina.
Nozni prekida¢ za povrsSinsko ciSéenje
= Slika F

Pritisnite ovaj nozni prekida¢ za

normalno povrsinsko ¢iSéenje.

1z obe visokopritisne mlaznice na kraku

rotora izbija po mlaz vode.
Nozni prekida€ za €iS¢enje ivica
> Slika El

Pritisnite ovaj noZni prekida¢ za

¢iScenje ivica i uglova.

1z zelene visokopritisne mlaznice izbija

mlaz vode.

Otklanjanje smetnji

Visokopritisni uredaj za ¢iS¢enje ne

uspostavlja pritisak ili pulsira.

=>» Skinite visokopritisne mlaznice,
proverite ih da nisu oStecene, isperite
T-Racer ¢istom vodom i potom ponovo
ugradite visokopritisne mlaznice.

Ciséenje visokopritisne mlaznice

=> Slika M

1 Odstranite stezaljku.

2 lzvucite visokopritisnu mlaznicu.
Operite je u Cistoj vodi ili je eventualno
zamenite novom.

3 Umetnite visokopritisnu mlaznicu.

4 Montirajte stezaljku.

Opste napomene

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%8 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E\/ sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme KARCHER. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
rad.

Savet

Produzne cevi mozete koristiti sa svim
elementima Kéarcherovog pribora.
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

A ll lNpeay NbpBOTO M3NoN3BaHe Ha Ba
LUMS ypen npoyeTeTe ToBa Opuru

HarHO WHCTPYKLS ynbTBaHe 3a paboTta, AencT-
BaiiTe Copes Hero 1 ro 3anasete 3a No-KbCHO
U3Morn3BaHe UK 3a crneaBaLLms npuTexarten.

B Cnbmodasalime ykazaHusima 3a 6e3onac-
Hocm Ha Bawus yped 3a noyucmeaHe ¢ 8u
COKO HarsiezaHe.

W 3adelicmealime cmpysma rod 8UCOKO Ha-
nseaHe Ha nucmonema 3a paboma noo su
COKO HanseaHe edsa mozaea, koeamo T-
noyucmeauwama 2nasa ce Hamupa Hao o
8bPXHOCMMa 3a No4UCMeaHe.

W B HenocpedcmeeHa 6usocm 9o nodyucm-
gauwjama anaea He mpsibea da ce Hamupam
Opyeu nuuya.

B BuumaHue, omkam! Ocuzypeme cu cmabur-
HO ronoxeHue u OpbXxme 30paso nucmorse
ma 3a paboma no0 8UCOKO HarnsieaHe ¢
yObmKxagawama mpbba pecrn. dpbxkama.

W [Ipu MpuKnY8aHe Ha PEXUM MoYUCMeaHe
uskmodyeme ypeda 3a noyucmeaHe nod eu
coko HansizaHe. pu paboma o T-noyucm-
gawama anasa AonbIHUMENHO 20 omde-
neme om nucmosnema 3a paboma oo
BUCOKO Hars2aHe.

W MakcumarnHa memnepamypa Ha odama 60
°C (cnatissalime ykaseHusima Ha Bawusi
yped 3a no4ucmeaHe oo 8UCOKO Harlsi2aHe).

OnucaHue Ha ypeaa

lMpw pasonakoBaHe NPOBEPETE AaN B ONaKoB

KaTa nmnceaT NPUHaaIeXHOCTM OT OKOMMIEK

TOBKaTa WM MMa NoBpeaeHn enemenTy. Mpu

noBpeau npv TpaHcnopTa yBeAoOMeTe Tbprose

Lia, OT KOroTO CTe 3aKynunu ypezaa.

= BuxTe cTp. 2, urypa Kl

1 Kopnyc

2 Pobkoxsatka

3 Bwobprawa ce pvuka Power (3a perynupane
Ha BMCOYMHATa Ha Ato3uTe)

4 TlepaneH npekbcBay NOYUCTBaHE No pbbo-
BeTe

5 TlepaneH npekbcBaY NOYMCTBaHe Ha Mo-
BbPXHOCTH

6 bBanoHeTHO NpucbeanHsBaHe ¢ NpegnasHa
rmnsa

48 bbnrapcku

7 Ypobnxasawm Tpbbu (2 6pos)
8 Pawmo Ha poTtopa

9 3eneHa ato3a BUCOKO HansraHe
10 [to3a BUCOKO HansiraHe

CumBonu Ha ypeaa

OnacHocm!
@ Mpu paboma da He ce 6bpka Mod
pvba Ha T-noyucmeaujama anaea!

Ynotpe6a no npegHasHaYeHune

T-nouyncTBaLlaTa rnaea e uaeanHa 3a rnovyuct-
BaHe Ha pa3nuyHu NOAOBW U CTEHHM NOBBPXHO-
CTM OT pPa3nnyHK1 MaTepuasnu Kato AbpBo,
nnacTMaca, 6eTOH, NNOYKN U eCTECTBEH KaMbK.
M3non3eanTe mawmHata T-noymcTeallarta rma-
Ba CamMo B NTIMYHOTO CU JOMaKWUHCTBO.

YkasaHue: an peXxum Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa
3a NnoYncTBaHe C BUCOKO HandaraHe HenpemeHHo
n3nonsgante AONbITHUTENHO BOAEH qﬁ)VIJ'IT'bp Ha
KAERCHER (Ne 3a nopbuka 4.730-059.0).

MouncTBaHe Ha noaoBU NOBBHPXHOCTU

3akpeneTe T-nouyncTBaLLaTa rnasa c yabimku-

TenHuTe TpbOM Ha NucToneTa 3a paboTa nog

BUCOKO Hansraxe.

> ourypa A

1 3aBuHTETE ABETE YABIMKUTENHN TPBOU
efiHa 3a gpyra.

2 TMputucHete TpbbarTa 3a yabmkasaHe B baiio-
HETHWS! 3aTBOP Ha T-MovmncTBaLLaTa rnaBa.

3 Cnep ToBa 51 3aBbpTeTE Ha 90°, fokaTo ce
dukeupa.

4 3aterHeTe npegnasHata runaa.

> durypa |

1 [puTucHeTe yabmkuTenHaTa Tpbba B 6a-
IOHETHWS 3aTBOP Ha nucToneTa 3a paboTa
Mo BUCOKO HansiraHe.

2 Cnep ToBa s 3aBbpTeTe Ha 90°, gokaTo ce
¢uvkempa.

3 3arerHeTe npeanasHaTa runaa.

=> Hactpoite BbpTALLaTa ce pbyka Power B 3a-
BMCKMMOCT OT MOBBPXHOCTTA 32 NOYUCTBAHE

YkazaHus

B CpobogHuTe nnowm fa ce usMeTar npeau
u3non3eaHe Ha T-noyncTeallaTa rnaea, 3a
[Ja ce u3berHe yBpexaaHe Ha al03uTe.



B T-noyucmeawama anaea He e nodxodsawa
3a mbpKaHe unu cmbpxeHe!

BHumaHue

> odurypa 1
He muHasalime Had cmosilu c80600HO be
nu!

MouncTBaHe Ha CTEHU

3akpeneTe T-nouncTeaLlaTa rnaea AMPEKTHO

KbM nUcToneTa 3a paboTa noz BUCOKO HansiraHe.

=> [putncHeTe 6aNOHETHOTO NPUCHEANHSABA
He Ha T-noyncTBaLlaTa rnaea B 13BOAa Ha
nucToneTa 3a paboTa noa BUCOKO Hansra
He, crnep ToBa 3aBbpTeTe Ha 90 rpagyca,
[oKaTo ce huKeupa.

=>» 3aTerHete npeanasHaTa rinaa.

A\ Buumanue

= ourypa A

BuHaeu dpwvxme T-noyucmeawama enaea 3a

OpbXKama rfpu noyucmeaHe Ha CmeHu.

= Hactporite BbpTALaTa ce pbyka Power B
3aBWCKMOCT OT MOBBLPXHOCTTA 3a NOYNCTBA
He

O6cnyxBalym enemMeHTH

BbpTaLwa ce pbuka Power
C BbpTALwara ce pbyka Power ce npomeHs pas-
CTOSIHWETO Ha [31031 BUCOKO HansraHe Ao no
BbPXHOCTTA 32 NOYUCTBAHE.
3apaBv NOBBLPXHOCTU (Hanp. NMNoYky, 6EToH,
KaMbk)
> ourypa @A
MocTaBeTe pbukaTa 3a BbpTeHe Ha ,MAX",
3a CWTHO NOYNCTBaHE Ha YNopUTH 3aMbp
CsBaHuS.
YyBCcTBUTENHM NOBBPXHOCTHM (Hanp. AbPBO)
2> durypa
MNMocTaBeTe pbukaTta 3a BbpTeHe Ha ,MIN".
3a LWagaLo NoYMcTBaHe Ha YyBCTBUTENHN
MOBBPXHOCTMW.
MepaneH npekbcBa4 NOYMCTBaHe Ha
NOBbPXHOCTH
2> odurypa A
3a HopMarHoO NOYNCTBaHE Ha NOBBLPXHOCTM
3afeWcTBaliTe NeganHus NpekbCcBaY 3a no-
YMCTBaHE Ha NOBBPXHOCTW.
OT oBeTe At031 BUCOKO HansraHe B paMoTo
Ha poTopa 13nu3a BogHa CTpys.

MepaneH npekbCBaY NOYMCTBaHE Mo
pbboBeTe
= ourypa El
3a nouncteaHe Ha pvboBe 1 bIMK 3aaei-
CTBanTe neAanHWsa NPeKbCBay 3a NoYNCT-
BaHe Ha pbboBe.
Ot 3eneHaTta [103a BUCOKO HansraHe u3nu-
3a BogHa CTpys.

Momou npu HensnpaBHOCTH

YpeanbT 3a NoYMCTBaHe C BUCOKO HansiraHe

He Cb3[aBa HansAraHe Unu nyncupa.

=> [leMOHTMpaWiTe 4031 BUCOKO HansraHe, npo-
BepeTe ' 3a yBpexaaHus, uannakrexe T-no-
yucTBallaTa rnaka C Y1cTa Boga v Hakpasi
OTHOBO MOHTVpPAITE K031 BUCOKO HansraHe.

MouncTBaHe Ha Ato3aTa 3a BUCOKO HansraHe

= durypa Ml

1 Csanerte ckobarta.

2 W3BapeTe Ato3ata 3a BUCOKO HansiraHe.
MouncTeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HansiraHe ¢
yucTa BoAa, ako e HeobXoaMMO, S CMEHETE.

3 TlloctaBeTe Ato3ara 3a BUCOKO HamnsiraHe.

4 MoHTupaliTe ckobaTa.

Ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpepa

&y OnakoBbYHMTE MaTepuany Morat aa ce
& peumknupart. Monsi He xBbpnsTe ona-
KOBKMTE NP1 AOMALLHUTE OTNagbLm, a rv npe-
[aiiTe Ha BTOPUYHW CypOBUHU C LieN NOBTOPHa
ynoTpeba.

CrapwuTe ypeam cbabpxaT LieHHW maTe

pvanu, nognexalin Ha peLuKnupaHe, Ko-
mmmm TO MOraT Aa 6vaat ynorpebeHu noBTop-
Ho. [opaav ToBa Mons OTCTpaHsBanTe cTapuTe
ypeau, ©3nonaeaiki NoaxoAsLLy 3a LenTa cuc-
Temu 3a cubupare.

Pe3epBHU YacTu

M3nonasante camo OpurMHaniu pe3epBHu Yac-
T Ha KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE 4acTu
LLle HaMepuTe B Kpasi Ha HacTOALLOTO YNbTBaHe
3a pabora.

CbBeTt

Yabmkutensute Tpbom MoxeTe Aa u3nonssarte
C BCUYKM npuHagnexHoctn Ha KAERCHER.
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Ohutusalased markused

Enne sesadme esmakordset ka-

A sutuselevdttu lugege labi algu-

parane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

W Jdrgige oma korgréhu-puhastussead-
me ohutusviiteid.

B [ilitage kérgsurvejuga pesupdstolis al-
les siis sisse, kui T-Racer on puhastata-
val pinnal.

B Puhastuspea vahetus Idheduses ei tohi
viibida teisi isikuid.

B FEftevaalust, tagasil6ok! Seista kindlalt
Ja hoida tugevasti kinni pesuplistolist
ning pikendustorust vbi vastavalt kdepi-
demest.

B Puhastamist I6petades llilitage kérgsur-
vepesur Vélja. T-Racer'i juures téid te-
hes lahutage see tédiendavalt ka
pesupdustolist.

B Vee maksimaalne temperatuur on 60
°C (jdrgige oma kérgréhu-puhastus-
seadme juhendeid).

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote muujat.

= Vtlehekiilg 2, joonis Kl

1 Korpus
2 Kaepide
3 Poordkaepide Power (otsakute kdrguse

reguleerimiseks)
Serva puhastamise jalaliliti
Pinna puhastamise jalaliiliti
Kinnitushtilsiga bjonettlukk
Pikendustorud (2 tukki)
Rootori haar
Roheline kérgsurveotsak

0 Kdrgsurveotsik

= O o0o~NO U N

Seadmel olevad siimbolid

Oht!
Arge sirutage téétamise kéigus
kétt T-Raceri dére alla!
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Sihiparane kasutamine

T-Racer sobib ideaalselt erineva pinnaga
pdranda- ja seinapindade puhastamises, nt
puit, plastmass, betoon, kiviplaadid ja loo-
duslik kivi. Kasutage T-Racer'it ainult era-
majapidamises.

Markus: Kui kdrgsurvepesur imemisrezii-
mil tootab, tuleb kindlasti kasutada taienda-
valt KARCHER; veefiltrit (tellinisnr: 4.730-
059.0).

Pérandapindade puhsatamine

Kinnitage T-Racer pikendustorudega pesu-

pustoli kulge.

=> Joonis A

1 Kruvige mélemad pikendustorud kokku.

2 Suruge pikendustoru T-Racer'i bajo-
nettlukule.

3 Seejarel keerake 90° kuni asendisse

fikseerumiseni.

Keerake kinnitushilss kinni.

Joonis K

Suruge pikendustoru kdrgsurvepustoli

bajonettlukule.

2 Seejarel keerake 90° kuni asendisse
fikseerumiseni.

3 Keerake kinnitushulss kinni.

= Reguleerige poordkaepided Power
vastavalt puhastatavale pinnale

Markused

B Plhkige vabad pinnad enne T-Raceri
kasutamist puhtaks, et valtida otsikute
vigastamist.

B T-Racer ei sobi niihkimiseks voi kdiri-
miseks!

Ettevaatust

= Joonis H
Arge liikuge seadmega (ile lahtiste nur-
kade!

_\w_[;



Seinapindade puhastamine

Kinnitage T-Racer vahetult pesupdstoli kul-

ge.

=>» Suruge T-Raceri bajonettiihendus pe-
supustoli thendusse, keerake siis 90°
kuni asendisse fikseerumiseni.

= Keerake kinnitushilss kinni.

A NB!

= Joonis H

Hoidke T-Racerit seinapindu puhastades

alati kdepidemest.

= Reguleerige p6ordkaepided Power
vastavalt puhastatavale pinnale

Teeninduselemendid

Poordkaepide Power

Podordkaepidemega Power muudetakse

kérgsurveotsakute kaugust puhastatavast

pinnast.

Robustsed pinnad (nt kiviplaadid, betoon,

kivi)

= Joonis @
Seadke poordkaepide asendisse
~MAX".
Raske mustuse tugevaks puhastami-
seks.

Tundlikud pinnad (nt puit)

= Joonis
Seadke poordkaepide Power asendis-
se ,MIN“.
Tundlike pindade drnaks puhastami-
seks.

Pinna puhastamise jalaliiliti

= Joonis H
Normaalseks pinnapuhastamiseks va-
jutage pinnapuhastuse jalalulitit.
Mélemast rootorihaaral olevast kdrg-
surveotsakust valjub veejuga.

Serva puhastamise jalaliiliti

> Joonis El
Serva ja nurkade puhastamiseks vaju-
tage servapuhastuse jalaldlitit.
Rohelisest kdrgsrveotsakust valjub
veejuga.

Abi hairete korral

Korgsurvepesurisse ei tekki rohku voi

seade pulseerib.

= Eemaldage kdrgsurveotsikud, kontrolli-
ge korgsurveotikuid vigastuste osas,
peske T-Racer puhta veega Iabi ja pai-
galdage kdrgsurveotsikud seejarel
uuesti.

Korgsurvediiiisi puhastamine

= Joonis [l

1 Eemaldage klambrid.

2 Tdmmake kérgsurveduus valja.

Puhastage kdrgsurveduusi puhta vee-

ga, vajadusel vahetage valja.

Pange kérgsurveduis kohale.

Paigaldage klambrid.

Keskkonnakaitse

A~ w

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%@ vad. Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
ﬁ/ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHER: originaal-
varuosi. Varuosade loend on kaesoleva ka-
sutusjuhendi I6pus.

Ndpunadide

Pikendustorusid voib kasutada kdigi Karc-
heri tarvikutega.
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Drosibas noradijumi

Pirms ierices pirmas lietoSanas
AN P

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

B Jevérojiet jisu augstspiediena tiriSanas
aparata drosibas noradijumus.

B Augstspiediena straklu augstspiediena
pistolé aktivizéjiet tikai tad, kad ierice T-
Racer atrodas uz tiriSanas virsmas.

B Citas personas nedrikst atrasties tirisa-
nas galvinas tie$a tuvuma.

B Uzmanibu - atsitiens! lenemiet stabilu
poziciju un stipri satveriet augstspiedie-
na pistoli ar pagarinatajcauruli vai roktu-
ri.

B Beidzot tiriSanas procesu, izslédziet
augstspiediena tiritaju. Stradajot ieri-
ces T-Racer tuvuma, papildus atvieno-
Jiet to no augstspiediena pistoles.

B  Maksimala adens temperatira ir 60 °C
(ievérojiet jasu augstspiediena tirisa-
nas aparata dro8ibas noradijumus).

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-
Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvada-
Sanas laika radusos bojajumu gadijuma
Iddzam par to informét tirgotaju.

=> Skatit 2. Ipp., attélu Kl

1 Korpuss

2 Rokturis

3 Jaudas slédzis (sprauslu augstuma re-
gulésanai)

4 Malu tirndanas kajas slédzis

5 Virsmu tiriS8anas kajas slédzis

6 Bajonetes savienojums ar droSinataja

Caulu
Pagarinatajcaurules (2 caurules)
Rotéjosa svira
Zala augstspiediena sprausla
0 Augstspiediena sprausla

= © 0 N
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Simboli uz aparata

Bistami!
2 lerices darbibas laika netveriet

zem T-Racer malas!

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice T-Racer ir ideali piemérota gridu un

sienu dazadu virsmu, pieméram, no koka,

plastmasas, betona, flizém un dabiska bav-
akmens, tiriSanai. lzmantojiet T-Racer tikai
sadzives vajadzibam.

LietoSana

Piezime: Darbinot augstspiediena tiritaju
stukSanas reZima, obligati izmantojiet
KARCHER adens filtru (pasatijuma Nr.:
4.730-059.0).

Gridas virsmu tiriSana

lerici T-Racer ar pagarinatajcaurulém pie-

stipriniet pie augstspiediena pistoles.

> Attéls A

1 Saskrivéjiet abas pagarinatajcaurules.

2 Uzspiediet pagarinajuma cauruli uz T-
Racer bajonetsavienojuma.

3 Tad pagrieziet to par 90°, Iidz ta nofik-
séjas.

4 Pievelciet ldz galam droSinataja ¢aulu.

> Attéls

1 lespiediet pagarinaSanas cauruli
augstspiediena pistoles bajonetsavie-
nojuma.

2 Tad pagrieziet to par 90°, Iidz ta nofik-
séjas.

3 Pievelciet "dz galam droSinataja ¢aulu.

=> lestatiet jaudas slédzi atbilstosi tirsa-
nas virsmai.

Norades

B Brivas virsmas pirms ierices T-Racer
izmantoSanas noslaukiet, lai novérstu
sprauslu sabojasanos.

B Jerice T-Racer nav paredzéta berSanai!

Uzmanibu

> Attéls 3
Nevirziet aparatu pari nenorobezotiem
stariem!



Sienas virsmu tiriSana

lerici T-Racer piestipriniet tieSi pie

augstspiediena pistoles.

=>» lerices T-Racer bajonetes savienojumu
iespiediet augstspiediena pistoles sa-
vienojuma, tad pagrieziet par 90°, Iidz
tas nofikséjas.

=> Pievelciet [1dz galam droSinataja ¢aulu.

A\ Uzmanibu

> Attéls H

Tirot sienas virsmas, vienmér turiet ierici T-

Racer aiz roktura.

=> lestatiet jaudas slédzi atbilstoSi tirisa-
nas virsmai.

Vadibas elementi

Jaudas slédzis
Ar jaudas slédzi tiek izmainits augstspiedie-
na sprauslu attalums 1dz tir$anas virsmai.
Robustas virsmas (piem., flizes, betons,
akmens)
> Attels @
lestatiet jaudas slédzi uz "MAX".
Efektivai noturigu netirumu tiriSanai.
Jutigas virsmas (piem., koks)
= Attéls
lestatiet jaudas slédzi uz "MIN".
Jutigu virsmu saudzigai tiri$anai.
Virsmu tiriSanas kajas slédzis
> Attels F
Parastai virsmu tiriSanai nospiediet
virsmu tirisanas kajas slédzi.
No abam augstspiediena sprauslam ro-
téjoSaja svira izplUst Gdens strikla.
Malu tinsanas kajas slédzis
> Attéls El
Lai tiritu malas un stdrus, nospiediet
malu tiri8anas kajas slédzi.
No zalas augstspiediena sprauslas iz-
plUst Gdens strikla.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Augstspiediena tiritajs neakumulé spie-

dienu vai tas pulseé.

= Nonemiet augstspiediena sprauslas,
parbaudiet, vai tajas nav radusies boja-

jumi, izskalojiet ierici T-Racer ar tiru
adeni un péc tam ievietojiet augstspie-
diena sprauslas atpakal tam paredzéta-
ja vieta.

Augstspiediena sprauslas tiriSana

> Attéls il

1 Nonemiet skavu.

2 lzvelciet augstspiediena sprauslu.
Mazgajiet augstspiediena sprauslu zem
tiras Gdens striklas, ja nepiecieSams
nomainiet.

3 leliciet augstspiediena sprauslu.

4 Piestipriniet skavu.

Visparéejas piezimes

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tade| G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER re-
zerves dalas. Parskatu par rezerves dalam
Jus varat atrast S1s lietoSanas pamacibas
beigas.

Padoms

Pagarinatajcaurules var izmantot kopa ar
jebkuru Karcher piederumu.

LatvieSu 53



Nurodymai dél saugos

Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

B Paisykite savo turimo auksto slégio va-
lymo jrenginio naudojimo saugos reika-
lavimy.

B AukSto sléegio srove jjunkite tik tada, kai
» I-Racer” yra ant valomo pavirsiaus.

m Salia valymo galvos negali biti jokiy pa-
Saliniy Zmoniy.

B Afsargiai, atatranka! UZtikrinkite saugu-
ma - tvirtai laikykite auk$to slégio pisto-
letg ir ilginamgjj antgalj.

B Baige plauti, iSjunkite auksto slégio va-
lymo jrenginj. Naudodami , T-Racer,
papildomai atskirkite jj nuo auks$to sle-
gio pistoleto.

W DidZiausia vandens temperatira yra 60
°C (laikykites turimo auksto slegio valy-
mo jrenginio naudojimo reikalavimy).

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-

traksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-

taisas pazeistas gabenimo metu,

praneskite apie tai pardavéjui.

> Zr. 2 psl., paveikslélis €l

1 Korpusas

2 Rankena

3 ,Power” reguliatorius (antgaliy auksciui
nustatyti)

4 Kojinis krasty valymo jungiklis

5 Kaojinis pavir8iaus valymo jungiklis

6 Jungiamasis kaistis su apsaugine tita

7 llginimo vamzdziai (2 vnt.)

8 Rotoriaus petys

9 Zalias auksto slégio antgalis

10 Auksto slégio antgalis
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Simboliai ant prietaiso

Pavojus!
= Dirbdami negriebkite po apatiniu

, T-Racer" krastu!
Naudojimas pagal paskirtj

»T-Racer” idealiai tinka jvairaus pavirSiaus,
pvz., medienos, plastmasés, betono, ap-
dailos plyteliy ir natdralaus akmens, grin-
dims ir sienoms valyti. ,T-Racer” naudokite
tik buityje.

Pastaba: Naudokite auksto slégio valymo
jrenginj siurbimo rezimu, batinai papildomai
sumontuokite KARCHER vandens filtrg
(uzs. Nr.:4.730-059.0).

Grindy valymas

»1-Racer” su ilginamaisiais vamzdziais pri-

tvirtinkite prie auksto slégio pistoleto.

= Paveikslas A

1 Sumontuokite abu ilginimo vamzdzius.

2 Uzspauskite ilginamajj vamzdj ant , T-
Racer” jungties.

3 Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.

4 Tvirtai prisukite apsaugine tata.

= Paveikslas H

1 llginamajj vamzdj jspauskite | auksto
slégio pistoleto jungtj.

2 Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.

3 Tvirtai prisukite apsaugine tata.

= ,Power” reguliatoriaus nustatymas atsi-
2velgiant | valoma pavirsiy

Pastabos

B Prie$ naudodami , T-Racers®, nusluoki-
te valoma pavirsiy, kad nepazeistuméte
antgaliy.

B T-Racer” néra skirtas trynimui ar Sveiti-
mui!

Atsargiai

= Paveikslas E1
Nevaziuokite tusciose vietose!



Sieny valymas

»1-Racer tiesiogiai pritvirtinkite prie auksto

slégio pistoleto.

= ,T-Racers” jungiamajj kaistj jstumkite |
auksto slégio pistoleto lizdg ir pasukite
90° kampu, kad uzsifiksuoty.

=> Tvirtai prisukite apsaugine tita.

A Démesio

= Paveikslas H

Valydami sienas, visada laikykite , T-Racer”

uZ rankenos.

= ,Power” reguliatoriaus nustatymas atsi-
2velgiant | valomg pavirsiy

Valdymo elementai

»Power reguliatorius
.Power” reguliatoriumi nustatomas auksto
slégio antgaliy atstumas iki valomo pavir-
Siaus.
Tvirti pavirsiai (pvz., apdailos plytelés, be-
tonas, akmuo)
= Paveikslas @
,Power" reguliatoriy nustatykite j ,MAX*
padét;.
Puikiai nuvalomi sukietéje neSvarumai.
Jautris pavirsiai (pvz., mediena)
= Paveikslas
.Power” reguliatoriy nustatykite j ,MIN*
padét;.
Atsargiai valomi jautrds pavirSiai.
Kojinis pavirsiaus valymo jungiklis
= Paveikslas H
|prastam pavirSiui valyti nuspauskite
kojinj pavirSiaus valymo jungiklj.
IS abiejy auksto slégio antgaliy, esanciy
rotoriaus peciuose, pur§kiama vandens
Srove.
Kojinis krasty valymo jungiklis
= Paveikslas El
Norédami nuvalyti krastus ir kampus,
nuspauskite kojinj krasty valymo jungi-
klj
IS Zalio auksto slégio antgalio purskia-
ma vandens srové.

Pagalba gedimy atveju

Auksto slégio valymo jrenginys nesuku-

ria slégio arba pulsuoja.

= ISmontuokite auksto slégio antgalius,
patikrinkite, ar jie nepazeisti, iSplaukite
»T-Racer” Svariu vandeniu ir sumontuo-
kite auksto slégio antgalius atgal.

Auksto slégio purkstuko valymas

= Paveikslas i

1 Nuimkite sgvarza.

2 Istraukite auksto slégio purkstuka.
Auksto slégio purkStuka iSplaukite Sva-
riu vandeniu arba, jei reikia, pakeiskite.

3 Auksto slégio purkStukg sumontuokite
atgal.

4 Uzdékite sgvarza.

Bendrieji nurodymai

Aplinkos apsauga

Oy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%@ bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsar-
gines dalis. Atsarginiy daliy apzvalga rasite
Sios naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Patarimas

Vamzdzio ilgintuva galite naudoti su visais
.Karcher” priedais.
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A Mepen neplimm 3acToCyBaHHAM
==l BaLLOro MPUCTPOLO NPOYUTANTE LIt
opwriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii, micns

LbOro JiTe BigMoBigHO Hei Ta 36epexiTs ii ans

noAanbLLIOro KopucTyBaHHs abo ans

HaCTYMHOTO BNACHMKa.

B 38epHimb y8aey Ha iHCMPYKUito no
guKopucmaHHr Bawozo oyuuwjysaya
8UCOKO20 MUCKY.

W [licna moeo sik Bu ecmaHosunu o4uwysay
T-Racer Ha nosepxHi, siky mpeba
o4ucmumu, eurycmims cmpyMiHb 3
nicmonema 8ucoK020 MUCKY.

W [1i0 yac npubupaHHs nopsio 3 IOOUHOI0, SKa
npubupae, He Mo8UHHO 3Haxodumucs
JKOOHOI CMOPOHHBOI 0CObU.

B ObepexHo ei0daya! 3abesneyme HadiliHe
ronoxeHHs ma dobpe mpumatime
pO3nuoeay 8UCOKO20 MUCKy ma mpybKy
07151 suGoBXXeHHs1 abo Oepak.

W [licna 3aKiHYeHHs MpubupaHHs 8UMKHIMb
oquwysay. lNpu pobomi 3 ouuwysaqem T-
Racer sidokpemme dodamkosuti
po3nuosay.

B MakcumarnbHa memnepamypa HazpieaHHs
800u 60 °C (OQompumyimecs iHcmpyKuii no
BUKOPUCMaHHI oYulysaya)

lNpy po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT yNakoBKu
Ha HasBHICTb 4OL4ATKOBOrO 06nagHaHHs um
MOLUKOKEHb. Y BUNAAKY MOLLKOMXEHb Npu
TPaHCNOPTYBaHHi NOBIZOMTE NPO Lie CBOEMY
NpoAaBLo.

=> [us. ctop. 2, mantoHok Kl

1 Koxyx

2 Pyuka

MoBopoTHe pykiB'a "Power" (ans
peryntoBaHHs BUCOTU (DOPCYHOK)
HOoXHWI BUMMKaY OYMLLEHHS KpaiB
HoXHWiA BUMUKAY OYMLLEHHSI TOBEPXOHb
LLnTkoBe 3'eaHAHHS 3 3aN0GIKHUKOM
MopoBKyBanbHi Tpyoku (2 WTykm)
Pyuka poTtopa

3eneHa opcyHka BUCOKOTO TUCKY

10 ®dopcyHKka BUCOKOTO TUCKY

w
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CuMBONM HA NPUCTPOI

O6epexHo!
= lNpu sukopucmaHHi He mopkamucsi

Kpato npunady!
MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

MpucTpint T-Race npupaatHuin ons npubrpaHHs
MiANor Ta CTiH Pi3HUMM TUNamu NOBEPXOHb,
TakuMK K fiepeBo, nnactmaca, 6eToH, kaxenb
Ta HaTypanbHUN KamiHb. Bukopuctosyiite T-
Racer Tinbkv B JOMALLIHLOMY Xa35MCTBI.

3acTtocyBaHHs

Mpuwmitka: Mpuw po6oTi NpUCTpoio B peXxxumi
BCMOKTYBaHHs1 060B'S3K0BO BUKOPUCTOBYITE
Bigno.iaHuiA inbTp anst Boam dipmmn KAERCHER
(Homep ans 3amoeneHHs :4.730-059.0).

MpunbupaiiTe NoBepXHIO Nignoru

BcraHosiTb T-Racer 3 nogosxysansHuMu

Tpy6kamu Ha po3nunoBav.

= MantoHok HA

1 Ckpinutn 6ontamu obnaei Tpyou ans

BUOOBXEHHS.

MpuTucHyTV NopoBxXyBansHy TPYOKy A0

LUTUKOBOrO 3'eAHaHHsA T-racer.

MoTiMm noBepHyTM Ha 90° 40 KNaLaHHs.

3akpyTiTb 3an0BiKHMK.

MartoHoK

BcraBuTu nogoexyBansHy Tpybky B

LUTVKOBE 3'€QHAHHS BUCOKOHAMIPHOTO

nicToneTa-po3nusoBaya.

MoTiMm noBepHyTM Ha 90° A0 KNaLaHHs.

3akpyTiTb 3an0BiKHMK.

=> YcTaHoBWTU NapameTpy MOBOPOTHOTO
pykis'a "Power" BignosigHo oo tuny
MOBEPXHi, Ky Tpeba ouncTuTy.

BkasiBku

B [lonepedHbo NpubpaTh BigKPUTI NOBEPXHi
nepes BUKOPUCTaHHAM ounLlyBava T-
Racer, 106 YHVKHYTY NOLIKOXKEHHS
pOpCyHOK.

W T-Racer He npu3Ha4yeHo 07151 cmupaHHs abo
cunbHo2o mepms!

Yeaeal

= Mantorok E1
He cnipsmosytme y sinbHi kymu!

—\¢J>OO N
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OumncTUTN NOBEPXHi CTiH

BakpinuTtn T-Racer npsiMo Ha po3nuntoBavi

BKCOKOTO TUCKY.

=>» BTUCHITb WMTKOBE 3'€lHAHHS OuMLLyBaya B
CMOMYYHWI enemMeHT po3nusoBaya Ta
noBsepHiTb Ha 90°, o6 BiH 3adikcyBascs.

= 3akpyTiTb 3aN06IKHUK.

A Yeaza

= Mano+ox H

Konu mueme cmiru, 3aexdu mpumaime

oquwysay 3a 0epxax.

=> YCcTaHOBWUTU NapameTpy NOBOPOTHOIO
pykis's "Power" BignosigaHo 4o tuny
NoBEPXHi, Ky Tpeba ouncTuTy.

EnemeHTH kepyBaHHS

MoBopoTHe pykiB'a "Power"

3a gonomoroto NOBOPOTHOTO pykis'a "Power”

3MiHWTU BiACTaHb Big (hOPCYHOK BUCOKOrO TUCKY

[0 NOBEpXHi, siky Tpeba 04ncTuTm.

MiuHi noBepxHi (Hanpuknag, kaxenb, 6eTOH,

KaMiHb)

= Manorok @
YcTaHoBuTY 3HauYeHHs "MAX" noBopoTHOro
pykis's "Power".
[lns eheKTMBHOrO OUNLLIEHHS 3aTBEPAINOro
Gpyay-

YyTnuBi noBepxHi (Hanpuknaz, Aepeso)

= ManioHok
YcraHosuTty 3HaveHHs "MIN" noBopoTHoro
pykis's "Power".
[Ons nenikaTHOro OYMLLEHHS YyTNMUBKX
MOBEPXOHb.

HoxHui BUMMKay ouMLLEHHS NOBEPXOHb

= Manovok Il
[ns 3BMYaliHOro OYULLEHHS NOBEPXOHb
HaXaTu Ha HOXHWIA BUMUKAY OYMLLEHHS
MOBEPXOHb.
CTpyMiHb Boau BUX0AUTb i3 060X hopcyHOK
BWCOKOrO TMCKY, PO3TallOBaHNX y pyuyli
poTopa.

HoXHui1 BUMMKAy OYMLLEHHS KpaiB

=> Manionok EX
[na oumnLleHHs KpaiB Ta KyTiB HaXaTu Ha
HOXHWI BUMUKAY OYMLLIEHHS KpaiB.
CTpyMiHb BOAM BUXOAWTD i3 3€MEHMX
¢OpCyHOK BMCOKOTO TUCKY.

flonomora Yy BunagKy Henonagok

OuunwyBay He CTBOPHOE TUCK i HE NYNbCYE.
=> 3HiMiTb hOPCYHKU, MEPEBIPTE, YN HEMAE Ha
HUX MOLLKOXXEHb, MPOMUITE OYMLLyBaYy

YMCTOO BOZOO Ta 3HOBY BCTAHOBITb
chopcyHkum.
OumncTka hOPCYHKN BUCOKOTO TUCKY
=> MarntoHok il
1 Big'egnavite 3axumu.
2 3HATU POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY.
MpomuTh hopCyHKY BUCOKOTO TUCKY YNCTOH
BOZOH0, 3aMiHUTY, AIKLLO HEODXigHO.
YcTaHoBUTU (HOPCYHKY.
4 BcTaHOBITb 3aXUM.

3aranbHi BKa3iBKu

3axucT HaBKOMULLHLOTO cepenoBuLla

w

Oy, MaTtepianu ynakoBku niggarTses

%69 nepepobLi Ans NOBTOPHOrO
BMKOPUCTaHHS. Byab nacka, He BUKuganTe
nakyBanbHi MaTepiany pasoM i3 JOMaLLHiM
CMITTSM, BigaanTe ix Ans noBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI MaTepianu,
E LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
mmmm 1OBTOPHO. TOMy, Oyab nacka, ytunisynte
CTapi NpuUCTpOi 3a LOMOMOrOH0 creLianbHMX
cucTem 360opy CMiTTS.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA KOMNOHEHTIB
(REACH)
AKTyarbHi BigOMOCTi NpO KOMMNOHEHTN HaBeAeHi
Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3anacHi YacTuHu

BuKkoprCTOBYIATE ThINbKM OPUTbIHAMBHbI 3aNaCHI
yacTuHu dipmn KARCHER. Onuc 3anacHux
YaCTWUH HanPWKiHLi AaHOT IHCTPYKUIT 3
ekcnnyarauji.

Mopana

TpyOu Ans BUOOBKEHHS MOXHA
BMKOPUCTOBYBATU 3 OyAb-AKMMM 3an4acTUHaMu
cipmn KAERCHER.
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustralie 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
= 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Kéarcher spol s r.0.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
= (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01)43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
= 0207 413 600

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
= 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210- 2316 153

H

Karcher Hungaria Kit
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts-Com. e Ind. Automével, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.|.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
@ 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, 4.34, c1p.3
= +74952283945

S

Karcher AB
Tagenevéagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6

Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545;877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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